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Mold

ATORNILLADORA ELÉCTRICA
Aparafusadora electrica
Perceuse-visseuse
Electric screwdriver

CUTTER
X-ato
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FLEXÓMETRO
Fita metrica
Flexometre
Flexometer

MARTILLO DE TEFLÓN
Martelo de teflon 
Marteau en téflon 
Teflon hammer

TIJERA INGLETADORA
Tesoura de ângulo curto
Ciseaux d’angle
Angle scissors

RODILLO
Rodillo
Rouleau
Roller 

TIEMPO
Tempo 
Temps 
Time 

PISTOLA DE SILICONA
Pistola de silicone
Pistolet pour silicone
Glue gun

TALADRADORA ELÉCTRICA
Berbequim
Perceuse Électrique
Power drill

LLAVES ALLEN
Chaves sextavadas
Clés Allen
Allen wrenches

BROCAS
Brocas
Mêche
Drill bits

ÚTILES DE LIMPIEZA
Ferramentas de limpeza
Outils de nettoyage
Cleaning stuff

ADHESIVO
Adesivo
Adhésif
Adhesive

MÁQUINA DE CORTE
Máquina de corte
Machine de découpage
cutting machine
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OPERACIÓN DE MATRIZ Nº 1
Operação de matriz nº 1
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Mold operation n. 1 
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Poids maximal
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RESUMEN DE OPERACIONES EN MATRIZ | Resumo de operações em matriz | Résumé d’opérations à la matrice | 
Overview of opperations in mold

Operaciones en matriz MA140 | Operações em matriz MA140 | Opérations à la matrice MA140 | Opperations in mold 
of MA140
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MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

9120

9120

24
54

9120

9120

24
54

MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

Mecanizado de marco lateral - Unión corte recto | Mecanização de aro lateral - União corte reto | Usinage de dormant 
latéral - Union coupe droite | Machining of side frame - Straight cut joint

¡Atención! Realizar en pri-
mer lugar este mecanizado | 
Atenção! Efetuar em primei-
ro lugar esta mecanização 
| Attention! Réaliser en 
premier lieu cet usinage  | 
¡Attention! First, make this 
machining

¡Atención! Usar esta opción de unión de marcos a corte recto solamente cuando el marco quede completamente oculto por la obra | Atenção! Usar esta 
opção de união de aros em corte reto apenas quando o aro ficar totalmente oculto pela obra | Attention! Utiliser cette option d’union des dormants à coupe 
droite uniquement lorsque le dormant est totalement caché par l’ouvrage | ¡Attention! Use this option to join straight-cut frames only if the frame will be left 
completely hidden inside the wall 

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

Taladros de marco lateral - Unión corte recto | Furos de aro lateral - União corte reto | Trous de dormant latéral - 
Union coupe droite | side frame drillings - Straight cut joint

9120

415541

14
,9

Ø
5

Ø
5

Ø5 Ø5

Utilizar la plantilla MAPLA140M para realizar los taladros con 
una broca Ø5 | Utilizar o modelo MAPLA140M para fazer os 
furos com uma broca Ø5 | Utiliser le patron MAPLA140M 
pour réaliser les trous avec une mèche  Ø5 | Use the MA-
PLA140M template to drill the holes with a Ø5 drill bit

¡Atención! Usar esta opción de unión de marcos a corte recto solamente cuando el marco quede com-
pletamente oculto por la obra | Atenção! Usar esta opção de união de aros em corte reto apenas quando 
o aro ficar totalmente oculto pela obra | Attention! Utiliser cette option d’union des dormants à coupe 
droite uniquement lorsque le dormant est totalement caché par l’ouvrage  | ¡Attention! Use this option to 
join straight-cut frames only if the frame will be left completely hidden inside the wall 

MAPLA140M
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9122

9122

24
54

Mecanizado de marco lateral tricarril - Unión corte recto | Mecanização de aro lateral tricarril - União corte reto | Usi-
nage de dormant latéral trois-rails - Union coupe droite | Machining of three-rail side frame - Straight cut joint
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Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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¡Atención! Realizar en pri-
mer lugar este mecanizado | 
Atenção! Efetuar em primei-
ro lugar esta mecanização 
| Attention! Réaliser en 
premier lieu cet usinage  | 
¡Attention! First, make this 
machining

9122

41

Ø
5

41 131

Ø
5

14
,9

Ø5 Ø5



STRUGAL S140RP INFINITY | E.25.06

Manual de fabricación | Manufacturing manual | 
Manufacturing manual | Manufacturing manual

  MT

15

MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9122

41

Ø
5

41 131

Ø
5

14
,9

Ø5 Ø5

Taladros de marco lateral tricarril - Unión corte recto | Furos de aro lateral tricarril - União corte reto |Trous de dor-
mant latéral trois-rails - Union coupe droite | Three-rail side frame drillings - Straight cut joint

¡Atención! Usar esta opción de unión de marcos a corte recto solamente cuando el marco quede com-
pletamente oculto por la obra | Atenção! Usar esta opção de união de aros em corte reto apenas quando 
o aro ficar totalmente oculto pela obra | Attention! Utiliser cette option d’union des dormants à coupe 
droite uniquement lorsque le dormant est totalement caché par l’ouvrage | ¡Attention! Use this option to 
join straight-cut frames only if the frame will be left completely hidden inside the wall 

Utilizar la plantilla MAPLA140M para realizar los taladros con 
una broca Ø5 | Utilizar o modelo MAPLA140M para fazer os 
furos com uma broca Ø5 | Utiliser le patron MAPLA140M 
pour réaliser les trous avec une mèche  Ø5 | Use the MA-
PLA140M template to drill the holes with a Ø5 drill bit
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9120

9121

14
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11

4
1,5

Ø8

23,45

6

23,45 90,1

Ø8Ø8

14
,5

11

4
1,5

Ø8

14,95

6

14,95 107,1

Ø8Ø8

Mecanizado de marco para escuadras - Unión marco 45° | Mecanização de aro para esquadros - União aro 45° | Usi-
nage de dormant pour équerres - Union dormant 45° | Machining the frame for brackets - Frame joint 45°

Atención! para realizar el mecaniza-
do de marco para escuadras el perfil 
EX160M no debe estar colocado. | 
Atenção! Para efetuar a mecanização 
de aro para esquadros, o perfil EX160M 
não deve estar colocado | Attention! 
Pour réaliser l’usinage de dormant 
pour équerres le profil EX160M ne doit 
pas être posé | ¡Attention! The EX160M 
profile must not be assembled while 
machining the frame for brackets
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9122
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9123

Mecanizado de marco tricarril para escuadras - Unión marco 45° | Mecanização de aro tricarril para esquadros - 
União aro 45° | Usinage de dormant trois-rails pour équerres - Union dormant 45° | Three-rail frames machining for 
brackets - Frame joint 45°
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Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.
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INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9120

9121

4
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20 20

1 1

1 1

1 1

1 1

Mecanizado para desagüe - Tipo 1. Salida de agua entre carriles | Mecanização para escoamento tipo 1. Saída de 
água entre carris  | Usinage pour drainage type 1. Sortie d’eau entre rails  | Machining for draining type-1. Water outlet 
between rails 
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Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.
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INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

7

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
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die mould.
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames
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Mecanizado para desagüe - Tipo 1. Salida de agua entre carriles | Mecanização para escoamento tipo 1. Saída de 
água entre carris | Usinage pour drainage type 1. Sortie d’eau entre rails | Machining for draining type-1. Water outlet 
between rails
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die mould.
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9120

9122

6

4
0

6

4
0

6

6

2

2

2

2

Mecanizado para desagüe - Tipo 2. Salida de agua oculta |  Mecanização para escoamento tipo 2. Saída de água 
oculta | Usinage pour drainage type 2. Sortie d’eau cachée | Machining for draining type-2. Hidden water outlet
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S140RP INFINITY.
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INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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Moule de découpage 
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die mould.
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

9121

9123

5

20
5

5

20

5

3

3

3

3

Mecanizado para desagüe - Tipo 3. Salida de agua exterior | Mecanização para escoamento
tipo 3. Saída de água para o exterior | Usinage pour drainage type 3. Sortie d’eau à l’extérieur | Machining for draining 
type-3. Outward water outlet
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Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.
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Moule de découpage 
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9120
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9121
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Ø
5 Ø

5

87,26
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Ø
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Ø
5

Ø
5 6

4

4

5 6 6

5 6 6

5 6

5 6

Mecanizado para desagüe - Colocación de deflectores

MECANIZADO DE MARCO | Mecanizaçao de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

 | Mecanização para escoamento - Colocaçao de
defletores | Usinage pour drainage - Installation de buses | Machining for draining - Deflector positioning

2

100 máx

≤ 400

9120

TR160
TR160

9120

2

2

TR160

3

9121

3
9121

100 máx

≤ 800

3

DF4

DF4

DF4
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

Mecanizado para desagües - Tipo 4 / 5 / 6. Salida de agua al exterior | Mecanização para escoamento tipo 4 / 5 / 6. 
Saída de água para o exterior | Usinage pour drainage type 4 / 5 / 6. Sortie d’eau à l’extérieur | Machining for draining 
type- 4 / 5 / . Outward water outlet9120
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¡Atención! Mecanizado valido para los marcos 
9120 y 9121 | Atenção! Mecanização válida para 
os aros 9120 e 9121 | Attention! Usinage valide 
pour les dormants  9120 et 9121 | ¡Attention! 
Valid machining for 9120 and 9121 frames

¡Atención! en los marcos tricarril 9122 y 9123 
mecanizar solo el carril central | Atenção! Nos 
aros tricarril 9122 e 9123 mecanizar apenas o 
carril central | Attention! Pour les dormants 
trois-rails 9122 et 9123 usiner uniquement le rail 
central | Attention! In 9122 and 9123 three-rail 
frames, machine only on the central rail
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MECANIZADOS DE MARCO | Mecanização de aros | Usinage de dormants | Machining of frames

¡Atención! Realizar en primer lugar el mecanizado �po 8

88

8 8

9

9

8

8 8

8

Mecanizado para desagües  -  Tipo 7 / 8 / 9. Salida de agua al exterior

MECANIZADOS DE MARCO  |  xxx | xxx | xxx

9

9

Usar la ref. 7466 solo
con los rodamientos
RO140 ( máx 250 kg/h)

Usar la ref. 7173 solo
con los rodamientos
RO140R ( máx300 kg/h)

7466

7466

7173

7173

3,
2
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30

10

5
5

20 20

5

10

5

10
30

3,
2

3,
2

20

9

7

MA140
Operación 3

MA140
Operación 4

MA140
Operación 5

MA160
Operación 3

MA160
Operación 4

RO140
RO140R

9120

9

Ø6

EX160M

7

3,
2

¡Atención! Realizar en primer lugar el mecanizado �po 8

88

8 8

9

9

8

8 8

8

Mecanizado para desagües  -  Tipo 7 / 8 / 9. Salida de agua al exterior

MECANIZADOS DE MARCO  |  xxx | xxx | xxx

9

9

Usar la ref. 7466 solo
con los rodamientos
RO140 ( máx 250 kg/h)

Usar la ref. 7173 solo
con los rodamientos
RO140R ( máx300 kg/h)

7466

7466

7173

7173

3,
2
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10
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20 20
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7

MA140
Operación 3

MA140
Operación 4

MA140
Operación 5

MA160
Operación 3

MA160
Operación 4

RO140
RO140R

9120

9

Ø6

EX160M

7

3,
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¡Atención! Realizar en primer lugar el mecanizado �po 8

88

8 8

9

9

8

8 8

8

Mecanizado para desagües  -  Tipo 7 / 8 / 9. Salida de agua al exterior

MECANIZADOS DE MARCO  |  xxx | xxx | xxx

9

9

Usar la ref. 7466 solo
con los rodamientos
RO140 ( máx 250 kg/h)

Usar la ref. 7173 solo
con los rodamientos
RO140R ( máx300 kg/h)

7466

7466

7173

7173

3,
2

2020
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30

10

5
5

20 20

5

10

5

10
30

3,
2

3,
2

20

9

7

MA140
Operación 3

MA140
Operación 4

MA140
Operación 5

MA160
Operación 3

MA160
Operación 4

RO140
RO140R

9120

9

Ø6

EX160M

7

3,
2

Mecanizado para desagües - Tipo 7 / 8 / 9. Salida de agua al exterior | Mecanização para escoamento tipo 7 / 8 / 9. 
Saída de água para o exterior | Usinage pour drainage type 7 / 8 / 9. Sortie d’eau à l’extérieur | Machining for draining 
type- 7 / 8 / 9. Outward water outlet

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

5

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

3

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

4

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

4

MA160
Matriz de troquelar STRUGAL 
S160RP HORIZON.

Cunho para STRUGAL S160RP 
HORIZON.

Moule de découpage pour 
STRUGAL S160RP HORIZON..

Die mould for STRUGAL 
S160RP HORIZON.

O
PE

RACIÓ
N

3

MA160
Matriz de troquelar STRUGAL 
S160RP HORIZON.

Cunho para STRUGAL S160RP 
HORIZON.

Moule de découpage pour 
STRUGAL S160RP HORIZON..

Die mould for STRUGAL 
S160RP HORIZON.

 

RO140
Carro sin regulación
< 200 kg/hoja.

Carro sem regulação 
< 200 kg/folha.

Chariot sans réglage 
< 200 kg/vantail.

Free running slider 
< 200 kg/sash.

 

RO140R
Carro sin regulación 
< 500 kg/hoja.

Carro sem regulação < 500 
kg/folha.

Chariot sans réglage < 500 kg/
vantail.

Free running slider < 500 kg/
sash.

Usar la ref. 7466 solo con los rodamientos 
RO140 (máx. 250 kg/h.) | Usar a referência 
7466 somente com rolamentos RO140 (máx. 
250 kg/h.) | Utiliser la référence 7466 unique-
ment avec les roulements RO140 (max. 250 
kg/h.) | Use ref. 7466 only with RO140 bearings 
(max. 250 kg/h.)

¡Atención! Realizar en primer lugar el mecanizado tipo 8 | 
Atenção! Efetuar em primeiro lugar a mecanização do tipo 
8 | Attention! Réaliser en premier lieu l’usinage type 8 | 
¡Attention! First, make the 8-type machining

Alternativa | Alternativa 
| Alternative | Alternative

Usar la ref. 7173 solo con los rodamientos 
RO140R (máx. 500 kg/h.)| Usar a referência 
7173 somente com rolamentos RO140R (máx. 
500 kg/h.) | Utiliser la référence 7173 uni-
quement avec les roulements RO140R (max. 
500 kg/h.) | Use ref. 7173 only with RO140R 
bearings (max. 500 kg/h.)

EX160M
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STRUGAL S140RP INFINITY

DRENAJES
Drenagens
Drainages
Draining
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DRENAJES | Drenagens | Drainages | Draining

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400≤ 400100 máx

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400 ≤ 400 100 máx

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

1 8 92 2 5 6

7

4 4

7

Ubicación de los mecanizados para desagüe

7

4 4 4 4

7

1 8 9 22 2 21 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

2 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 91 8 91 8 91 8 9

1 8 92 2 222

4 4

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400≤ 400100 máx

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400 ≤ 400 100 máx

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

1 8 92 2 5 6

7

4 4

7

Ubicación de los mecanizados para desagüe

7

4 4 4 4

7

1 8 9 22 2 21 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

2 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 91 8 91 8 91 8 9

1 8 92 2 222

4 4

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400≤ 400100 máx

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400 ≤ 400 100 máx

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

1 8 92 2 5 6

7

4 4

7

Ubicación de los mecanizados para desagüe

7

4 4 4 4

7

1 8 9 22 2 21 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

2 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 91 8 91 8 91 8 9

1 8 92 2 222

4 4

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

Ubicación de los mecanizados para desagüe | Localização das mecanizações para escoamento | Emplacement des 
usinages pour écoulement | Position of the machining for draining

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema2-ref-9120
https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema1-ref-9120
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DRENAJES | Drenagens | Drainages | Draining

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400 ≤ 400100 máx100 máx

100 máx 100 máx≤ 400 100 máx ≤ 400 100 máx≤ 400 ≤ 400

100 máx 100 máx≤ 400

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

1 8 91 8 9 1 8 9 1 8 9 2 5 62 5 6 2 2 2 2

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

4

7

4 4 4 4 4

7

2 22 22

7

7

4 4 4

7

4

7

4

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 2 5 6

1 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

Ubicación de los mecanizados para desagüe | Localização das mecanizações para escoamento | Emplacement des 
usinages pour écoulement | Position of the machining for draining

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400 ≤ 400100 máx100 máx

100 máx 100 máx≤ 400 100 máx ≤ 400 100 máx≤ 400 ≤ 400

100 máx 100 máx≤ 400

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

1 8 91 8 9 1 8 9 1 8 9 2 5 62 5 6 2 2 2 2

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

4

7

4 4 4 4 4

7

2 22 22

7

7

4 4 4

7

4

7

4

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 2 5 6

1 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema4-ref-9122
https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema3-ref-9120
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DRENAJES | Drenagens | Drainages | Draining

Ubicación de los mecanizados para desagüe | Localização das mecanizações para escoamento | Emplacement des 
usinages pour écoulement | Position of the machining for draining

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400≤ 400100 máx

≤ 800 ≤ 800

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx100 máx≤ 400 ≤ 400

≤ 800 ≤ 800

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

3 3 31 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 3 5 6

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

4 4 4

7

4

3 5 6 1 8 9 1 8 9 3 3 1 8 9 1 8 9 3

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

4 4 4 4

7

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx≤ 400≤ 400100 máx

≤ 800 ≤ 800

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx100 máx≤ 400 ≤ 400

≤ 800 ≤ 800

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

3 3 31 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 3 5 6

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

4 4 4

7

4

3 5 6 1 8 9 1 8 9 3 3 1 8 9 1 8 9 3

1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

4 4 4 4

7

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema6-ref-9121
https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema5-ref-9121
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DRENAJES | Drenagens | Drainages | Draining

Ubicación de los mecanizados para desagüe | Localização das mecanizações para escoamento | Emplacement des 
usinages pour écoulement | Position of the machining for draining

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx100 máx≤ 400 ≤ 400100 máx

≤ 800 ≤ 800

100 máx 100 máx≤ 400 100 máx ≤ 400 100 máx≤ 400 ≤ 400

100 máx 100 máx≤ 400

≤ 800 ≤ 800

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

3 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 3 5 63 3

1 8 9 1 8 9 1 8 91 8 91 8 91 8 9

7 7

4 4 4 4 4 4

3 3 3 3 5 61 8 91 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

7

7

7

41 8 9 4 1 8 9 1 8 9 4 4 1 8 9 4 1 8 9

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx100 máx≤ 400 ≤ 400100 máx

≤ 800 ≤ 800

100 máx 100 máx≤ 400 100 máx ≤ 400 100 máx≤ 400 ≤ 400

100 máx 100 máx≤ 400

≤ 800 ≤ 800

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

3 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 3 5 63 3

1 8 9 1 8 9 1 8 91 8 91 8 91 8 9

7 7

4 4 4 4 4 4

3 3 3 3 5 61 8 91 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

7

7

7

41 8 9 4 1 8 9 1 8 9 4 4 1 8 9 4 1 8 9

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

100 máx ≤ 400 100 máx

100 máx

≤ 400 100 máx ≤ 400 ≤ 400 100 máx

100 máx100 máx≤ 400 ≤ 400100 máx

≤ 800 ≤ 800

100 máx 100 máx≤ 400 100 máx ≤ 400 100 máx≤ 400 ≤ 400

100 máx 100 máx≤ 400

≤ 800 ≤ 800

usinages pour écoulement | Position of the machining for draining
| Localização das mecanizações para escoamento |
Emplacement des

Ubicación de los mecanizados para desagüe

3 5 6 1 8 9 1 8 9 1 8 9 1 8 9 3 5 63 3

1 8 9 1 8 9 1 8 91 8 91 8 91 8 9

7 7

4 4 4 4 4 4

3 3 3 3 5 61 8 91 8 9 1 8 9 1 8 9

1 8 9 1 8 9 1 8 9

7

7

7

7

41 8 9 4 1 8 9 1 8 9 4 4 1 8 9 4 1 8 9

 | Drenagens |  Drainages  | DrainingDRENAJES

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema8-ref-9123
https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/esquema7-ref-9121
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DRENAJES | Drenagens | Drainagens | Draining

Mecanizado y ensamblaje de perfil canaleta | Usinagem e montagem de perfil de drenagem | Usinage et
assemblage de profilé de drainage | Draining profile machining and assembly

Lt

53

6 Ø7,5

11

Ø7,5

11

7545ref 9121, 9123refØ7,5

AIU66143000

TP07546

MI68411

2

1

Para instalar la canaleta, aplicar en primer lugar silicona en la zona indicada. Una vez
instalada, insertar las válvulas, empleando adhesivo para su correcta fijación
Para instalar o perfil de drenagem, aplicar primeiro silicone na área indicada. Depois
de instalado, inserir as válvulas, utilizando adesivo para a sua  fixação correta Pour
installer le profil de drainage, appliquer d'abord du silicone sur la zone indiquée. Une
fois installé, insérer les valves en utilisant de l'adhésif pour les fixer correctement To
install the drainage profile, first apply silicone to the designated area. Once installed,
insert the valves, using adhesive to secure them properly

No se realizará este mecanizado si el marco va
embutido en las paredes de la obra
Não será realizada esta usinagem se o aro fixo
for embutido nas paredes da obra
Cette usinage ne sera pas réalisée si le dormant
est encastré dans les murs de la structure
This machining will not be carried out if the
frame is embedded in the structure walls

(*)

(*)

DIN 7981 Ø3.5x25(*)

100 400 máx. =

La instalación del perfil canaleta requiere mecanizados exteriores especiales para un drenaje adecuado. Consultar la siguiente página
A instalação do perfil de drenagem exige usinagens exteriores especiais para uma correta evacuação de água. Consulte a página seguinte
L’installation du profilé de drainage nécessite des usinages extérieurs spécifiques pour une bonne évacuation de l’eau. Voir la page suivante
The installation of the drainage profile requires special exterior machining for proper water evacuation. Refer to the next page
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DRENAJES | Drenagens | Drainagens | Draining

drenagem | Usinages extérieurs spécifiques pour profil de drainage | Specific exterior machining for
drainage profile

Mecanizados exteriores especiales para perfil canaleta | Usinagens exteriores especiais para perfil de

Los mecanizados Tipo 3 y Tipo 5 deberán ser omitidos para la correcta instalación del perfil canaleta
As usinagens Tipo 3 e Tipo 5 deverão ser omitidas para a correta instalação do perfil de drenagem

Les usinages Type 3 et Type 5 doivent être omis pour une installation correcte du profilé de drainage
Type 3 and Type 5 machining steps must be omitted for the proper installation of the drainage profile

9121, 9123ref

5 20

5

5

33

100 máx. ≤ 800

En su lugar, se practicará un nuevo mecanizado Tipo 4 en la cámara exterior del perfil
Em seu lugar, deverá ser realizada uma nova usinagem Tipo 4 na câmara exterior do perfil

À la place, un nouvel usinage Type 4 devra être effectué dans la chambre extérieure du profilé
Instead, a new Type 4 machining step must be performed in the outermost chamber of the profile

E
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E
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e 
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100 máx. ≤ 400 ≤ 400 100 máx.

Ø10

Ø10

4 4 4

9121, 9123ref
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STRUGAL S140RP INFINITY

MECANIZADOS DE TAPETAS
Mecanizações de capa

Usinages de couvre-joint
Machining of covers
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MECANIZADOS DE TAPETAS | Mecanizações de capa | Usinages de couvre-joint | Machining of covers 

4 49 23

4 49 23

30

4 49

24,5

23

30

R
6

 | Mecanizações de capa |  Usinages de couvre-joint  | Machining
of covers

2 carris | Usinage de couvre-joint enjoliveur - Dormant latéral 2 rails | Machining of trim mat
- two-rail side frame

| Mecanização de remate decorativo - Aro lateral

1°

2°

MA140

OPERACIÓN 11

7454

7454 7454

MECANIZADOS DE TAPETAS

Mecanizado de tapeta embellecedora - marco lateral 2 carriles

9120 9120

Mecanizado de tapeta embellecedora - Marco lateral 2 carriles | Mecanização de remate decorativo - Aro lateral 2 
carris | Usinage de couvre-joint enjoliveur - Dormant latéral 2 rails | Machining of trim mat - Two-rail side frame

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

11
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MECANIZADOS DE TAPETAS | Mecanizações de capa | Usinages de couvre-joint | Machining of covers 

Mecanizado de tapeta embellecedora - Marco lateral 3 carriles | Mecanização de remate decorativo - Aro lateral 3 
carris | Usinage de couvre-joint enjoliveur - Dormant latéral 3 rails | Machining of trim mat - 3-rail side frame

4 49 23

4 49 23

30

4 49

24,5

23

30

R
6

 | Mecanizações de capa |  Usinages de couvre-joint  | Machining
of covers

3 carris | Usinage de couvre-joint enjoliveur - Dormant latéral 3 rails | Machining of trim mat
- three-rail side frame

| Mecanização de remate decorativo - Aro lateral

1°

2°

1°

2°

MECANIZADOS DE TAPETAS

Mecanizado de tapeta embellecedora - marco lateral 3 carriles

MA140

OPERACIÓN 11

7454

7454

7454

7454

7454

9122 9122

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

11
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MECANIZADOS DE TAPETAS | Mecanizações de capa | Usinages de couvre-joint | Machining of covers 

76
,3

4
4

,5
25

,3

76
,3

4
4

,5
25

,3

7 6
,3

4
4

,5
25

,3

 | Mecanizações de capa |  Usinages de couvre-joint  | Machining
of covers

folhas fixas - Aro inferior | Usinage de couvre-joint enjoliveur pour vantaux fixes -
Dormant inférieur | Machining of fixed sash trim mat - Bottom frame

| Mecanização de remate decorativo para

Só efetuar esta mecanização no carril
central de corrediças tricarris

Réaliser cet usinage uniquement au rail
cetral des coulissants trois-rails

In three-rail sliding sashes, machine only
on the central rail

Realizar este mecanizado solo en el
carril central de correderas
tricarriles.

MECANIZADO DE TAPETAS

Mecanizado de tapeta embellecedora para hojas fijas - Marco inferior

7454

7454

7454 7454

Mecanizado de tapeta embellecedora para hojas fijas - Marco inferior | Mecanização de remate decorativo para fol-
has fixas - Aro inferior | Usinage de couvre-joint enjoliveur pour vantaux fixes - Dormant inférieur | Machining of fixed 
sash trim mat - Bottom frame

¡Atención! Realizar este mecani-
zado solo en el carril central de 
correderas tricarriles | Atenção! 
Só efetuar esta mecanização 
no carril central de corrediças 
tricarris | Attention! Réaliser cet 
usinage uniquement au rail cen-
tral des coulissants trois-rails | 
¡Attention! In three-rail sliding 
sashes, machine only on the 
central rail 

76
,3

4
4

,5
25

,3

76
,3

4
4

,5
25

,3

7 6
,3

4
4

,5
25

,3

 | Mecanizações de capa |  Usinages de couvre-joint  | Machining
of covers

folhas fixas - Aro inferior | Usinage de couvre-joint enjoliveur pour vantaux fixes -
Dormant inférieur | Machining of fixed sash trim mat - Bottom frame

| Mecanização de remate decorativo para

Só efetuar esta mecanização no carril
central de corrediças tricarris

Réaliser cet usinage uniquement au rail
cetral des coulissants trois-rails

In three-rail sliding sashes, machine only
on the central rail

Realizar este mecanizado solo en el
carril central de correderas
tricarriles.

MECANIZADO DE TAPETAS

Mecanizado de tapeta embellecedora para hojas fijas - Marco inferior

7454

7454

7454 7454
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STRUGAL S140RP INFINITY

MECANIZADOS DE HOJA CENTRAL 
PARA HOJAS FIJAS

Mecanizações de folha central, para folhas fixas
Usinages d’ouvrant central, pour ouvrants fixes

Machining of central sash, for fixed sashes
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4823,5

39
39

23,5 48

39
39

23,5 48,5

36

38

23,5 48,5 38
36

GO110

 | Mecanizações de folha |  Usinages d ´ouvrants  | Machining of
sash

Usinage de profil d ´ouvrant centre pour vantaux fixes | Machining of central sash profile
for fixed sashes

| Mecanização de perfil de folha centro para folhas fixas |

Para a ref. 7457. cortar a
tampa TP140HCR, e aproveitar
a tampa que cobre a zona do
reforço
Pour la référence 7457, couper
bouchon TP140HCR, et utiliser le
couvercle qui recouvre la zone de
renfortFor ref. 7457, cut the TP140HCR
plug and make use of the cover
placed on the reinforcement
area

Colocar junta GO110
e selar na zona de
folhas �xas
Poser le joint GO110 et
mastiquer à la zone
d ´ouvrants �xes
Place the GO110
gasket and seal the
�xed sashes area

TP140HCR

MECANIZADOS DE HOJAS

Mecanizado de perfil de hoja centro para hojas fijas

Para la ref. 7457, cortar el
tapón TP140HCR, y aprovechar la
tapa que cubre la zona del
refuerzo

7454

Colocar junta GO110 y
sellar en la zona de

7456

7457

7454

9120

7454

9120

7456

7457

MECANIZADOS DE HOJA CENTRAL, PARA HOJAS FIJAS |Mecanizações de folha central, para folhas fixas | 
Usinages d’ouvrant central, pour ouvrants fixes | Machining of central sash, for fixed sashes

Mecanizado de perfil de hoja centro para hojas fijas | Mecanização de perfil de folha centro para folhas fixas | Usina-
ge de profil d’ouvrant centre pour vantaux fixes | Machining of central sash profile for fixed sashes

¡Atención! Para la referencia 7457, 
cortar el tapón TP140HCR, y apro-
vechar la tapa que cubre la zona del 
refuerzo | Atenção! Para a referên-
cia 7457, cortar a tampa TP140HCR, 
e aproveitar a tampa que cobre a 
zona do reforço | Attention! Pour 
la référence 7457, couper bouchon 
TP140HCR, et utiliser le couvercle 
qui recouvre la zone de renfort | 
Attention! For reference 7457, cut 
the TP140HCR plug and make use 
of the cover placed on the reinfor-
cement area

Colocar junta GO110 y sellar en la zona de hojas fijas 

Colocar junta GO110 e selar na zona de folhas fixas

Poser le joint GO110 et mastiquer à la zone d’ouvrants fixes

Place the GO110 gasket and seal the fixed sashes area

GO110
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STRUGAL S140RP INFINITY

MULTIPUNTOS
Multipontos
Multipoints
Multi-point
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Eje manilla

9
3

6
0

0

30
0

30
0

36
4

35
35

12,4 17,817,8

9124

91247454

9120

Eje manilla

9
3

6
0

0

30
0

30
0

36
4

35
35

12,4 17,817,8

9124

91247454

9120

MU25600MU25600

Cremona multipunto 2 puntos E-25 long. 600 mm | Cremona multiponto de 2 pontos E-25 comp. 600 mm | Crémone 
multipoint 2 points E-25 long. 600 mm  | Multi-point cremone 2 points E-25, length 600 mm

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MULTIPUNTOS | Multiponto | Multipoints | Multi-point 
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Eje manilla

9
3

6
0

0

30
0

30
0

36
4

35
35

12,4 17,817,8

9124

91247454

9120

Eje manilla

9
3

16
0

0

50
0

36
4

50
0

8
0

0
8

0
0

35
35

35
35

12,4 17,817,8

9124

7454

9120

9124

Eje manilla

9
3

6
0

0

30
0

30
0

36
4

35
35

12,4 17,817,8

9124

91247454

9120

Cremona multipunto 4 puntos E-25 long. 1.600 mm | Cremona multiponto de 4 pontos E-25 comp. 600 mm | Crémo-
ne multipoint 4 points E-25 long. 600 mm  | Multi-point cremone 4 points E-25, length 600 mm

MU251600 MU251600

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MULTIPUNTOS | Multiponto | Multipoints | Multi-point 
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9
3

6
4

8
0

12,4

16
0
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8
0

0
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0
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35

35
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4
70

39
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0

17,817,8

9124

7454

9120

9124

9
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8
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0
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0
0
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35

35
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4
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17,817,8

9124

7454

9120

9124

Cremona multipunto 4 puntos E-25 long. 1.600 mm. con cerradura | Cremona multiponto de 4 pontos E-25 comp. 
600 mm com fecho | Crémone multipoint 4 points E-25 long. 600 mm avec serrure | Multi-point cremone 4 points 
E-25, length 600 mm with latch

MU25C1600 MU25C1600

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MULTIPUNTOS | Multiponto | Multipoints | Multi-point 
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9120

9120

9120
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H
t

Distribución de los Cerraderos | Distribuição dos Calços | Distribution des gâches | Distribution of the strikers

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hci - Altura cerradero inferior | Altura calço inferior | Hauteur gâche inférieure | Bottom striker height 
Hcs - Altura cerradero superior |Altura calço superior | Hauteur gâche supérieure | Upper striker height

MUC140

MUCAC140

MUCAC140

MUCAC140

MUCAC140

MUC140

MUC140

MUC140

DIN 7982Ø4.2x38

¡Atención! Cortar la junta JU140T de manera inter-
mitente teniendo en cuenta la distribución de los 
cerraderos | Atenção! Corte a junta JU140T de forma 
intermitente levando em consideração a distribuição 
dos Calços |Attention! Couper le joint JU140T par 
intermittence en tenant compte de la distribution des 
gâches | Attention! Cut the JU140T joint intermittently 
taking into account the distribution of the strikers

POSICIÓN DE CERRADEROS PARA CREMONA MULTIPUNTO 
1.600 mm CON LLAVE | Posição de fechos para cremone 

multiponto 1.600 mm com chave | Position des gâches pour 
crémone multipoint 1 600 mm avec clé | Position of the 

strikers for 1.600 mm multi-point cremones with key

POSICIÓN DE CERRADEROS PARA CREMONA 
MULTIPUNTO 1.600 mm | Posição de fechos para 

cremone multiponto 1.600 mm | Position des gâches 
pour crémone multipoint 1 600 mm | Position of the 

strikers for 1.600 mm multi-point cremones

MULTIPUNTOS | Multiponto | Multipoints | Multi-point 
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STRUGAL S140RP INFINITY

HERRAJE OCULTO
Ferragem oculta
Ferrure cachée
Hidden fitting
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Pletina de transmisión cierre lateral - Hoja reducida exterior | Barra de transmissão 
fecho lateral - Folha reduzida exterior | Platine de transmission fermeture latérale - 
Ouvrant réduit extérieur  | Transmission plate side lock - Exterior reduced sash

25
25

13
53

,5
53

,5
13

8
8

8
8

H
s 

=
 H

t 
- 

H
m

 -
 2

4
3.

5

H
t

H
i =

 H
m

 -
 

 
17

8

10
10

10
10

25
25

H
m

24
3.

5

9120 9120

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit

25
25 25

10
10

10
10

25
25

13
53

,5
53

,5
13

8
8

8
8
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H
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H
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H
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H
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4
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5
17

8

H
m

9120 9120

HERRAJE OCULTO | Ferragem oculta | Ferrure cachée | Hidden fitting
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Pletina de transmisión cierre lateral - Hoja reducida interior Recorrido | Barra de transmissão 
fecho lateral - Folha reduzida interior Percurso| Platine de transmission fermeture latérale - 
Ouvrant réduit intérieur Ampleur | Transmission plate side lock - Interior reduced sash Movement

25
25 25

10
10

10
10

25
25

13
53

,5
53

,5
13

8
8

8
8

H
s 

= 
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4
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5
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8

H
m

9120 9120

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit

HERRAJE OCULTO | Ferragem oculta | Ferrure cachée | Hidden fitting
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Pletina de transmisión cierre al centro - Hoja centro reforzada | Barra de transmissão 
fecho ao centro | Platine de transmission fermeture au centre | Transmission plate 
central lock

25
25

13
53

,5
53
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13

8
8

8
8
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=
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10

10
10

25
25

H
m

9120 9120

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit

HERRAJE OCULTO | Ferragem oculta | Ferrure cachée | Hidden fitting



STRUGAL S140RP INFINITY | E.25.06

Manual de fabricación | Manufacturing manual | 
Manufacturing manual | Manufacturing manual

  MT

49

Pletina de transmisión cierre lateral - Hoja reducida exterior | Barra de transmissão 
fecho lateral - Folha reduzida exterior | Platine de transmission fermeture latérale - 
Ouvrant réduit extérieur | Transmission plate side lock - Exterior reduced sash

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit

9121 9121
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HERRAJE OCULTO. Solería pasante | Ferragem oculta. Piso transitável | Ferrure cachée. Plancher traversant
| Hidden fitting. Continuous flooring
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Pletina de transmisión cierre lateral - Hoja reducida exterior | Barra de transmissão 
fecho lateral - Folha reduzida interior | Platine de transmission fermeture latérale - 
Ouvrant réduit inxtérieur | Transmission plate side lock - Interior reduced sash

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit
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HERRAJE OCULTO. Solería pasante | Ferragem oculta. Piso transitável | Ferrure cachée. Plancher traversant
| Hidden fitting. Continuous flooring
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Pletina de transmisión cierre al centro - Hoja centro reforzada | Barra de transmissão 
fecho ao centro | Platine de transmission fermeture au centre | Transmission plate 
central lock

Hm - Altura posición de la manilla | Altura posição do puxador | Hauteur position de la poignée | Handle position height
Ht - Altura total | Altura total  | Hauteur totale | Total height 
Hi - Longitud varilla de transmisión inferior | Comprimento vareta de transmissão inferior | Longueur baguette 
de transmission inférieure | Length of the bottom transmission rod 
Hs - Longitud varilla de transmisión superior | Comprimento vareta de transmissão superior | Longueur ba-
guette de transmission supérieure | Length of the upper transmission rod

Recorrido del puntero de cierre del kit de 
cierre central KICIHLD-I | Percurso do ponteiro 

de fecho do kit de fecho central KICIHLD-I 
| Course du pointeur de fermeture du kit de 

fermeture centrale KICIHLD-I | Movement of the 
closing tip in the KICIHLD-I central lock kit

HERRAJE OCULTO. Solería pasante | Ferragem oculta. Piso transitável | Ferrure cachée. Plancher traversant
| Hidden fitting. Continuous flooring
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Montaje Kit de cierre KICIHLD-I | Montagem Kit de fecho KICI-
HLD-I | Montage Kit de fermeture KICIHLD-I | Lock kit KICIHLD-I 
assembly

¡Atención! Colocar el kit correcto KICIHLD/KICIHLI, 
según posición del perfil de hoja a derecha o izquierda 
| Atenção! Colocar o kit correto KICIHLD/KICIHLI, con-
forme posição do perfil de folha à direita ou à esquerda 
| Attention! Installer le kit correct KICIHLD/KICIHLI, en 
fonction de la position du profil d’ouvrant à droite ou à 
gauche  | ¡Attention! Place the correct KICIHLD/KICIHLI 
kit based on the profile position, right or left.

Mecanizado de Pletina Falleba | Mecanização de chapa barra 
de cremone | Usinage de platine espagnolette | Machining of 
the espagnolette plate

261

19
,2

4,5 10

Ø6

KICIHLI

KICIHLD

261

19
,2

4,5 10

Ø6

261

19
,2

4,5 10

Ø6

261

19
,2

4,5 10

Ø6

KICIHLI

KICIHLI

KICIHLI

KICIHLD

KICIHLD

KICIHLD

261

19
,2

4,5 10

Ø6

 

MA140
Matriz de troquelar STRUGAL 
S140RP INFINITY.

Cunho STRUGAL S140RP 
INFINITY.

Moule de découpage 
STRUGAL S140RP INFINITY.

STRUGAL S140RP INFINITY 
die mould.

O
PE

RACIÓ
N

12

HERRAJE OCULTO | Ferragem oculta | Ferrure cachée | Hidden fitting
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STRUGAL S140RP INFINITY

MECANIZADOS PARA MANILLAS
Mecanizações para muletas

Usinages pour poignées
Machining for handles
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Fijación de manilla tirador enrasada Titán Máx - Hoja multipunto | 
Fixação de manilha puxador nivelada Titán Máx - Folha multiponto | Fixa-
tion de poignée alignée Titán Máx - Ouvrant multipoint | Titan Max flush 
puller handle fixing - Multi-point sash

9120

9120
21

7

26 2227

9120
9124

7454

DIN 7982 Ø4,2x--

DIN 7991 M4x8

MUCITI

 
180°

MUCITI

No tirar de la maneta. Riesgo 
de rotura | Não puxe a mane-
ta. Risco de quebra | Ne tirez 
pas sur la poignée. Risque 
de casse | Do not pull the 
handle. Risk of breakage

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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9120

9120

21
7

26 2227

9120
9124

7454

Fijación de manilla tirador enrasada Titán Max - Hoja multipunto con llave  
| Fixação de manilha puxador nivelada Titán Máx - Folha multiponto com 
chave| Fixation de poignée alignée Titán Máx - Ouvrant multipoint avec clé | 
Titan Max flush puller handle fixing - Multi-point sash with key

9120

9120
21

7

26 2227

51
,5

10,5

19
,5

R8,75

9120
9124

7454

Colocar en primer lugar el cilindro seguido de la tapa para posicionar y atornillar. Una vez atornillada retirar 
el bombillo y colocar el embellecedor deslizándolo de arriba abajo. Volver a colocar el bombllo | Colocar 
em primeiro lugar a cilindro seguido da tampa para posicionar e aparafusar. Depois de aparafusada, retirar 
o canhão e colocar o embelezador, fazendo-o deslizar de cima para baixo. Voltar a colocar o canhão | Poser 
en premier lieu le cylindre suivi par le couvercle à positionner et visser. Après avoir vissé retirer le cylindre 
et poser l’enjoliveur en le faisant glisser du haut vers le bas. Installer de nouveau le cylindre.  | Place the lock 
first, and then the cover to place it, and screw. Once it is screwed tightly, remove the cylinder and place the 
trim sliding it down. Put the cylinder back in its place.

DIN 7982 Ø4,2x--

DIN 7991 M4x8

MUCITI

 CDES3

CD13030C

MUCITI

 
180°

No tirar de la maneta. Riesgo 
de rotura | Não puxe a mane-
ta. Risco de quebra | Ne tirez 
pas sur la poignée. Risque 
de casse | Do not pull the 
handle. Risk of breakage

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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2
17

26

9124

2227

5
1,

5

10,5

19
,5

R8,75

MUCITI

CDES3
CD13030C

CDES3

MUCITI

TUERCA CIEGA
M4-L7

180°

No tirar de la maneta en posición horizontal. Riesgo de rotura | Não
puxar a maçaneta em posição horizontal. Risco de quebra | Ne pas tirer
sur la poignée en position horizontale. Risque de rupture | Do not pull
the handle in a horizontal position. Risk of breakage.

Colocar en primer lugar el bombín seguido de la tapa para posicionar y atornillar. Una vez
atornillada retirar el bombillo y colocar el embellecedor deslizándolo de arriba abajo. Volver
a colocar el bombillo | Colocar primeiro o cilindro seguido da tampa para posicionar e
aparafusar. Uma vez aparafusado, retirar o cilindro e colocar o embelezador deslizando-o de
cima para baixo. Voltar a colocar o cilindro | Placer d’abord le cylindre suivi du capot pour le
positionner et le visser. Une fois vissé, retirer le cylindre et installer l’enjoliveur en le faisant
glisser de haut en bas. Remettre le cylindre en place | First place the cylinder followed by
the cover to position and screw it. Once screwed, remove the cylinder and insert the trim by
sliding it from top to bottom. Reinsert the cylinder.

MECANIZADO TRANSMISIÓN
Mecanização de transmissão | Usinage de

transmission | Transmission machining

1

1

1
Se suministran dentro del mismo
kit (KIFDMUCITI) | São fornecidos
dentro do mesmo kit
(KIFDMUCITI) | Sont fournis dans
le même kit (KIFDMUCITI) | They
are supplied within the same kit
(KIFDMUCITI).

MUCITI

Fijación de manilla tirador enrasada Titán Max - Hoja multipunto con llave | Fixação de manilha puxador
nivelada Titán Máx - Folha multiponto com chave| Fixation de poignée alignée Titán Máx - Ouvrant multipoint
avec clé | Titan Max flush puller handle fixing - Multi-point sash with key

MECANIZADOS PARA MANILLAS| Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées| Machining for handles

9124

Colocar cuadradillo en la manilla exterior | Colocar
o quadradillo na manilha exterior | Placer le carré
dans la poignée extérieure | Place the spindle in
the exterior puller handle.

KIFDMUCITI

KIFDMUCITI

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

Fijación de manilla tirador enrasada Titán Max - Hoja multipunto con llave | Fixação de manilha puxador ni-
velada Titán Máx - Folha multiponto com chavel | Fixation de poignée alignée Titán Max - Ouvrant multipoint 
avec clé | Titan Max flush puller handle fixing - Multi-point sash with key

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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Fijación de manilla tirador enrasada Titán - Hoja reducida | Fixação de ma-
nilha puxador nivelada Titán - Folha reduzida | Fixation de poignée alignée 
Titán - Ouvrant réduit | Titan flush puller handle fixing - Reduced sash

9125

9125

9120

9125

7454

19,5 23,6

19
2

54

MUCI12

 
180°

DIN 965 M5x20

MUCI12

No tirar de la maneta. Riesgo 
de rotura | Não puxe a mane-
ta. Risco de quebra | Ne tirez 
pas sur la poignée. Risque 
de casse | Do not pull the 
handle. Risk of breakage

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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Fijación de manilla enrasada Titán - Hoja centro reforzada | Fixação de manilha nivelada Titán - Folha centro reforça-
da | Fixation de poignée alignée Titán - Ouvrant centre renforcé | Titan flush handle fixing - Reinforced central sash

7457

7457

7457

7456

13,2 19,5 77,3

19
2

No tirar de la maneta. Riesgo 
de rotura | Não puxe a mane-
ta. Risco de quebra | Ne tirez 
pas sur la poignée. Risque 
de casse | Do not pull the 
handle. Risk of breakage

 
180°

DIN 965 M5x20

MUCI12

MUCI12

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

Eje
 m

an
illa

4
3

21
,5

21
,5

Ø10

Ø10,5

Ø10

40 35

9120
9124

7454

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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7457

7457

7457

7456

13,2 19,5 77,3

19
2

Fijación de manilla tirador Titán FLAP - Hoja multipunto | Fixação de manil-
ha puxador Titán FLAP - Folha multiponto | Fixation de poignée Titán FLAP 
- Ouvrant multipoint | Titán FLAP puller handle fixing - Multi-point

Eje
 m

an
illa

4
3

21
,5

21
,5

Ø10

Ø10,5

Ø10

40 35

9120
9124

7454

 
90°

MUCI140FD

MUCI140FI

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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Fijación de manilla tirador minimalista - Hoja multipunto| Fixação de 
manilha puxador minimalista - Folha multiponto | Fixation de poignée 
minimaliste  - Ouvrant multipoint | Minimalist puller handle fixing - Mul-
ti-point sash

4
3

21
,5

21
,5

Ø10

Ø10,5

Ø10

40 35

9120
9124

9120

7454

9120

 
90°

MUCIMIND 

MUCIMINI 

MECANIZADO TRANSMISIÓN |
 Mecanização de transmissão | Usinage de 

transmission | Transmission machining

MECANIZADOS PARA MANILLAS | Mecanizações para muletas | Usinages pour poignées | Machining for handles
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STRUGAL S140RP INFINITY

4
3

21
,5

21
,5

Ø10

Ø10,5

Ø10

40 35

9120
9124

9120

7454

9120

ENSAMBLADO DE MARCOS
União de aros

Assemblage de dormants
Assembly of frames
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aros | Assemblage de dormants | Assembly of frames

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte 45° | Montagem de aro dois carris - Opção corte 45° | Assemblage 
de dormant deux rails - Option coupe 45° | Two-rail frame assembly 45° cut option

9120

9120

250
 m

m
 m

áx

250 m
m m

áx.

FP77TF

FP77TF

FP77TF

EX160M

EX160M

FP77TF

ES2200

ES2200

ES160M

ES160M

45º

45º

45º

En zonas de hojas fijas colocar junta GO110 para el sellado | Em zonas de folhas fixas 
colocar junta GO110 para a selagem | Aux zones d’ouvrants fixes poser le joint  GO110 
pour le masticage | In areas with fixed sashes, place a GO110 gasket for sealing

Antes de ensamblar los marcos, introducir las felpas FP77TF o juntas GO110 según 
esquemas de hojas fijas o deslizantes, y el perfil EX160M

Antes de montar os aros, introduzir as pelúcias FP77TF ou juntas GO110 de acordo 
com os esquemas de folhas fixas ou deslizantes, e o perfil EX160M

Avant d’assembler les dormants, introduire les joints-brosses  FP77TF ou les joints 
GO110 en fonctions des schémas d’ouvrants fixes ou coulissants, et le profil EX160M

Insert the FP77TF felts or GO110 gaskets following the diagrams for fixed or sliding 
sashes and the EX160M profile before assembling the frames

¡Atención! Retirar el perfil EX160M para realizar 
el mecanizado de marco para escuadras. 

Atenção! Retirar o perfil EX160M para efetuar a 
mecanização de aro para esquadros 

Attention! Retirer le profil EX160M pour réaliser 
l’usinage du dormant pour les équerres  

¡Attention! Remove the EX160M profile to 
machine the frame for the brackets

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

9122

9122

250
 m

m
 m

áx

250 m
m

máx.

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/ensamblado-marco-opcion-45
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aro | Assemblage de dormant | Assembly of frame

¡Atención! Retirar el perfil EX160M para realizar 
el mecanizado de marco para escuadras. 

Atenção! Retirar o perfil EX160M para efetuar a 
mecanização de aro para esquadros 

Attention! Retirer le profil EX160M pour réaliser 
l’usinage du dormant pour les équerres  

¡Attention! Remove the EX160M profile to 
machine the frame for the brackets

9122

9122

250
 m

m
 m

áx

250 m
m

máx.
9122

9122

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte 45° | Montagem de aro 3 carris - Opção corte 45° | Assemblage de 
dormant 3 rails - Option coupe 45° | 3-rails frame assembly 45° cut option

FP77TF

FP77TF

FP77TF

FP77TF

EX160M

ES2200

ES2200

ES160M

ES160M

ES160M

45º

45º

En zonas de hojas fijas colocar junta GO110 para el sellado | Em zonas de folhas fixas 
colocar junta GO110 para a selagem | Aux zones d’ouvrants fixes poser le joint  GO110 
pour le masticage | In areas with fixed sashes, place a GO110 gasket for sealing

Antes de ensamblar los marcos, introducir las felpas FP77TF o juntas GO110 según 
esquemas de hojas fijas o deslizantes, y el perfil EX160M

Antes de montar os aros, introduzir as pelúcias FP77TF ou juntas GO110 de acordo 
com os esquemas de folhas fixas ou deslizantes, e o perfil EX160M

Avant d’assembler les dormants, introduire les joints-brosses  FP77TF ou les joints 
GO110 en fonctions des schémas d’ouvrants fixes ou coulissants, et le profil EX160M

Insert the FP77TF felts or GO110 gaskets following the diagrams for fixed or sliding 
sashes and the EX160M profile before assembling the frames

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25
DIN 7981Ø3.5x25

EX160M

45º
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aros | Assemblage de dormants | Assembly of frames

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte 45° | Montagem de aro dois carris - Opção corte 45° | Assemblage 
de dormant deux rails - Option coupe 45° | Two-rail frame assembly 45° cut option

9121

9121

250
 m

m
 m

áx

250 m
m m

áx.

FP77TF

FP77TF

FP77TF

EX160M

EX160M

FP77TF

ES2200

ES2200

ES160M

ES160M

45º

45º

45º

En zonas de hojas fijas colocar junta GO110 para el sellado | Em zonas de folhas fixas 
colocar junta GO110 para a selagem | Aux zones d’ouvrants fixes poser le joint  GO110 
pour le masticage | In areas with fixed sashes, place a GO110 gasket for sealing

Antes de ensamblar los marcos, introducir las felpas FP77TF o juntas GO110 según 
esquemas de hojas fijas o deslizantes, y el perfil EX160M

Antes de montar os aros, introduzir as pelúcias FP77TF ou juntas GO110 de acordo 
com os esquemas de folhas fixas ou deslizantes, e o perfil EX160M

Avant d’assembler les dormants, introduire les joints-brosses  FP77TF ou les joints 
GO110 en fonctions des schémas d’ouvrants fixes ou coulissants, et le profil EX160M

Insert the FP77TF felts or GO110 gaskets following the diagrams for fixed or sliding 
sashes and the EX160M profile before assembling the frames

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

¡Atención! Retirar el perfil EX160M para realizar 
el mecanizado de marco para escuadras. 

Atenção! Retirar o perfil EX160M para efetuar a 
mecanização de aro para esquadros 

Attention! Retirer le profil EX160M pour réaliser 
l’usinage du dormant pour les équerres  

¡Attention! Remove the EX160M profile to 
machine the frame for the brackets

9123

9123

250 m
m

máx.

250
 m

m
 m

áx
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aro | Assemblage de dormant | Assembly of frame

9121

9121

250
 m

m
 m

áx

250 m
m m

áx.

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte 45° | Montagem de aro 3 carris - Opção corte 45° | Assemblage de 
dormant 3 rails - Option coupe 45° | 3-rails frame assembly 45° cut option

9123

9123

250 m
m

máx.

250
 m

m
 m

áx

9122

9122

En zonas de hojas fijas colocar junta GO110 para el sellado | Em zonas de folhas fixas 
colocar junta GO110 para a selagem | Aux zones d’ouvrants fixes poser le joint  GO110 
pour le masticage | In areas with fixed sashes, place a GO110 gasket for sealing

Antes de ensamblar los marcos, introducir las felpas FP77TF o juntas GO110 según 
esquemas de hojas fijas o deslizantes, y el perfil EX160M

Antes de montar os aros, introduzir as pelúcias FP77TF ou juntas GO110 de acordo 
com os esquemas de folhas fixas ou deslizantes, e o perfil EX160M

Avant d’assembler les dormants, introduire les joints-brosses  FP77TF ou les joints 
GO110 en fonctions des schémas d’ouvrants fixes ou coulissants, et le profil EX160M

Insert the FP77TF felts or GO110 gaskets following the diagrams for fixed or sliding 
sashes and the EX160M profile before assembling the frames

FP77TF

FP77TF

FP77TF

FP77TF

EX160M

ES2200

ES2200

ES160M

ES160M

ES160M

45º

45º

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

EX160M

45º

¡Atención! Retirar el perfil EX160M para realizar 
el mecanizado de marco para escuadras. 

Atenção! Retirar o perfil EX160M para efetuar a 
mecanização de aro para esquadros 

Attention! Retirer le profil EX160M pour réaliser 
l’usinage du dormant pour les équerres  

¡Attention! Remove the EX160M profile to 
machine the frame for the brackets
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aros | Assemblage de dormants | Assembly of frames

A

B

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte recto

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

B

AB

9120

9120

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

A

B

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte recto

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

B

AB

9120

9120

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte recto | Montagem de aro 2 carris - Opção corte reto | Assemblage 
de dormant 2 rails - Option coupe droite | 2-rails frame assembly - Straight cut option

Antes de ensamblar los marcos, introducir 
las felpas según esquemas de hojas fijas o 
deslizantes, y el perfil EX160M, que debe 
ser atornillado al marco.

Antes de montar os aros, introduzir as pelú-
cias de acordo com os esquemas de folhas 
fixas ou deslizantes, e o perfil EX160M para 
ser aparafusado ao aro.

 Avant d’assembler les dormants, introduire 
les joints-brosses en fonction des schémas 
d’ouvrants fixes ou coulissants, et le profil 
EX160M, à boulonner au cadre.

Insert the felts following the diagrams for 
fixed or sliding sashes and the EX160M 
profile before assembling the frames, to be 
bolted to the frame. 

¡Atención! Es importante 
realizar el sellado de las 
zonas marcadas como 
“A” y “B” antes de su 
ensamblado 

Atenção! É importante 
que efetue a selagem das 
zonas marcadas como 
“A” e “B” antes da sua 
montagem 

Attention! Il est important 
de réaliser le masticage 
des zones marquées 
comme  “A” et “B” avant 
leur assemblage. 

¡Attention! It is important 
sealing properly the areas 
marked as “A” and “B” 
before assembly. 

GO110 para hojas fijas.
GO110  para folhas fixas.
GO110 pour ouvrant fixes.
GO110 for fixed sashes.

Pegar la junta de estanquidad JU140M2C 
(parte pequeña) en los perfiles verticales 
y la junta de estanquidad (parte grande) 
en los perfiles horizontales 

Colar a junta de estanquidade JU160M 
(parte pequena) nos perfis verticais e a 
junta de estanquidade (parte grande) nos 
perfis horizontais 

Coller le joint d’étanchéité  JU160M (par-
tie petite) aux profils verticaux et le joint 
d’étanchéité (partie grande) aux profils 
horizontaux

Glue the JU160M sealing gasket (small part) 
into the vertical profiles and the sealing gas-
ket (large part) into the horizontal profiles. 

EX160M

EX160M

FP77TF

FP77TF

GO110

FP77TF

JU140M2C

45º

45º

90º

A

B

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte recto

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

B

AB

9120

9120

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

DIN 7981Ø4.8x50

DIN 7981Ø4.8x50

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

AB

 

JU140M2C
Juego junta estanquidad 
marcos corte recto dos carriles.

Jogo junta estanquidade aros 
corte reto dois carris.

Jeu d’étanchéité dormants 
coupe droite deux rails. 

Set of sealing gaskets for 
straight cut two-rail frames.

JU140M2C

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/ensamblado-marco-opcion-90
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ENSAMBLADO DE MARCOS | União de aro | Assemblage de dormant | Assembly of frame

A

B

Ensamblado de marco dos carriles - Opción corte recto

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

B

AB

9120

9120

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

Antes de ensamblar los marcos, 
introducir las felpas según esquemas 
de hojas fijas o deslizantes, y el perfil 
EX160M, que debe ser atornillado al 
marco.

Antes de montar os aros, introduzir as 
pelúcias de acordo com os esquemas 
de folhas fixas ou deslizantes, e o 
perfil EX160M para ser aparafusado 
ao aro.

 Avant d’assembler les dormants, 
introduire les joints-brosses en 
fonction des schémas d’ouvrants fixes 
ou coulissants, et le profil EX160M, à 
boulonner au cadre.

Insert the felts following the diagrams 
for fixed or sliding sashes and the 
EX160M profile before assembling the 
frames, to be bolted to the frame. 

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

A

B

B

B
B

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto

AB

9122

9122

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

FP77TF

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

¡Atención! Es importante realizar el sellado 
de las zonas marcadas como “A” y “B” 
antes de su ensamblado. 

Atenção! É importante que efetue a sela-
gem das zonas marcadas como “A” e “B” 
antes da sua montagem. 

Attention! Il est important de réaliser le 
masticage des zones marquées comme  “A” 
et “B” avant leur assemblage. 

¡Attention! It is important sealing properly 
the areas marked as “A” and “B” before 
assembly. 

Pegar la junta de estanquidad JU140M3C (parte pequeña) en los perfiles verticales y la 
junta de estanquidad (parte grande) en los perfiles horizontales. 

Colar a junta de estanquidade JU140M3C (parte pequena) nos perfis verticais e a junta 
de estanquidade (parte grande) nos perfis horizontais 

Coller le joint d’étanchéité JU140M3C (partie petite) aux profils verticaux et le joint 
d’étanchéité (partie grande) aux profils horizontaux

Glue the JU140M3C sealing gasket (small part) into the vertical profiles and the sealing 
gasket (large part) into the horizontal profiles. 

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

A

B

B

B
B

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto

AB

9122

9122

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

FP77TF

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

A

B

B

B
B

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto

AB

9122

9122

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

FP77TF

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

A

B

B

B
B

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto

AB

9122

9122

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

FP77TF

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

ENSAMBLADO DE MARCOS  |  xxx | xxx | xxx

A

A

B

B

B
B

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto

AB

9122

9122

25
0 m

m 
má

x

250 mm máx

FP77TF

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

FP77TF

FP77TF

JU140M3C

FP77TF

FP77TF

EX160M

EX160M

B

45º

45º

90º

Ensamblado de marco tres carriles - Opción corte recto | Montagem de aro 3 carris - Opção corte reto | Assemblage 
de dormant 3 rails - Option coupe droite | 3-rails frame assembly - Straight cut option

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø3.5x25

DIN 7981Ø4.8x50

DIN 7981Ø4.8x50

 

JU140M3C
Juego junta estanquidad 
marcos corte recto tres carriles.

Jogo junta estanquidade aros 
corte reto três carris.

Jeu d’étanchéité dormants 
coupe droite trois rails. 

Set of sealing gaskets for 
straight cut three-rail frames.

JU140M3C
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STRUGAL S140RP INFINITY

ACRISTALAMIENTO
Envidraçado

Vitrage
Glazing
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ACRISTALAMIENTOS | Vidros | Vitrage | Glazing

32 ± 0.5

d

d < 0.5 

Lv 

H v

1

1

Especificaciones del vidrio | Especificações do vidro | Spécifications du verre | Glass specifications 

   Tolerancia en espesor del vidrio | Tolerância na espessura do vidro | Tolérance en épaisseur du verre | Glass 
thickness tolerance 

   Tolerancia en alineamiento entre las hojas de vidrio | Tolerância no alinhamento entre as folhas de vidro | Tolérance 
en alignement entre les ouvrants du verre | Alignment tolerance between glass sashes

   Tolerancia en alineamiento entre las hojas de vidrio | Tolerância no alinhamento entre as folhas de vidro | Tolérance 
en alignement entre les ouvrants du verre | Alignment tolerance between glass sashes

   Cantos pulidos del vidrio | Cantos polidos do vidro | Coins  polis du verre | Glass polished edges

32 ± 0.5

d

d < 0.5 

Lv 

H v

1

1

32 ± 0.5

d

d < 0.5 

Lv 

H v

1

1

32 ± 0.5

d

d < 0.5 

Lv 

H v

1

1

32 ± 0.5

d

d < 0.5 

Lv 

H v

1

1

¡Atención! Cuidar que el lado inferior de apoyo del 
vidrio tenga la menor tolerancia posible

Atenção! Assegurar que o lado inferior de suporte do 
vidro tenha a menor tolerância possível. 

Attention! Assurez-vous que le côté du support 
inférieur du verre présente la tolérance la plus faible 
possible. 

¡Attention! Ensure that the lower support side of the 
glass has the lowest possible tolerance. 

Se debe revisar y ajustar las dimensiones de corte de los perfiles 
de marco y hoja si las dimensiones del vidrio no están dentro de 
las tolerancias marcadas.

Devem-se rever e ajustar as dimensões de corte dos perfis de 
aro e folha se as dimensões do vidro não estiverem dentro das 
tolerâncias marcadas.

Il faut réviser et ajuster les dimensions de coupe des profils de 
dormant et d’ouvrant lorsque les dimensions du verre n’entrent 
pas dans les tolérances marquées. 

If the dimensions of the glass are not within the marked values of 
tolerance, the cut dimensions of frame profiles and sash must be 
checked and adjusted.

Sellado de fabricación del vidrio:

- Dow Corning, DC3362
- Sika, Sikasil IG25
[Sin polisulfuros ni poliuretanos]

 Selagem de fabrico do vidro:

- Dow Corning, DC3362
- Sika, Sikasil IG25
[Sem polissulfuretos nem poliuretanos]

Mastic de fabrication du verre:

- Dow Corning, DC3362
- Sika, Sikasil IG25
[Sans polysulfures ni polyuréthanes]

Glass manufacturing sealing:

- Dow Corning, DC3362
- Sika, Sikasil IG25
[Without polysulfide or polyurethane]

- Para Lv y Hv ≤ 2000: ± 1
- Para Lv y Hv > 2000: ± 1.5

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/acristalamiento
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ACRISTALAMIENTOS | Vidros | Vitrage | Glazing

Esquema pegado del perfil de recubrimiento EX140 | Esquema colagem do perfil de revestimento EX140 | 
Schéma collage du profil de recouvrement EX140 | Gluing diagram for the covering profile EX140

70 106,5 70106,5

70 106,5 70106,5

TP160 TP160 TP160 TP160

TP160

TP160

TP160

EX140

EX140

EX140

EX140

EX140

90º

Se deben introducir las dos placas de trans-
misión de movimiento TP160 por cada lado 
del perfil inferior EX140 antes de realizar el 
pegado al vidrio. No apretar aún los prisio-
neros que incorpora.

Devem-se introduzir as duas placas de 
transmissão de movimento TP160 em cada 
lado do perfil inferior EX140 antes da exe-
cução da colagem ao vidro. Não apertar já 
os parafusos de ajuste que incorpora.

Il faut introduire les deux plaques de trans-
mission de mouvement  TP160 par chaque 
côté du profil inférieur EX140 avant de réali-
ser le collage du verre. Ne pas serrer encore 
les vis sans tête dont il dispose.  

Before gluing the glass, two plates for 
movement transmission TP160 must be 
introduced  on each side of the inferior 
profile EX140. Do not tighten the included 
drop-bolts yet.
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ACRISTALAMIENTOS | Vidros | Vitrage | Glazing

Pegado del perfil de recubrimiento EX140 al vidrio | Colagem do perfil de revestimento EX140 ao vidro | Collage du 
profil de recouvrement  EX140 au verre | Gluing the covering profile EX140 to the glass

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

1   Eliminar de los 
cantos del vidrio los 
sobrantes del sellado 
de fabricación. 

Eliminar dos cantos do 
vidro os excedentes 
da selagem de fabrico. 

Éliminer des coins 
du verre les excès du 
mastic de fabrication.  

Remove the exceeding 
sealer from the manu-
facturing process from 
the edges of the glass. 

2   Limpiar con una solución al 50% en agua de alcohol metílico 
(metanol) las superficies interiores del perfil “U” EX140 y colocar 
calzos plásticos de 2 mm de espesor. Colocar los calzos seguidos a 
lo largo del perfil en zonas coincidentes con los rodamientos.

Limpar com uma solução a 50% em água de álcool metílico (me-
tanol) as superfícies interiores do perfil “U” EX140 e colocar calços 
plásticos de 2 mm de espessura.Coloque os calços em uma fileira 
ao longo do perfil em áreas coincidentes com os rolamentos. 

Nettoyer avec une solution à 50% en eau d’alcool méthylique 
(méthanol) les surfaces intérieures du profil  “U” EX140 et poser 
les cales en plastique de 2 mm d’épaisseur. Placez les cales dans 
une rangée le long du profil dans les zones coïncidant avec les 
roulements.

Clean the interior surfaces of the “U” EX140 profile with a 50% water/
methyl alcohol (methanol) solution and place the 2 mm thick plastic 
chocks.  Place the blocks in a row along the profile in areas coinciding 
with the bearings.

3   Aplicar silicona estructural tipo DOWSIL 776 
InstantFix WB (*) en el interior de los perfiles de recu-
brimiento y encima de los calzos de apoyo.

Aplicar silicone estrutural do tipo DOWSIL 776 InstantFix 
WB (*) no interior dos perfis de revestimento e em cima 
dos calços de apoio.

Appliquer de la silicone structurelle type DOWSIL 776 
InstantFix WB (*) à l’intérieur des profils de recouvrement 
et sur les cales d’appui. 

Apply structural silicone of DOWSIL 776 InstantFix WB 
(*) type to the interior of the covering profiles and on the 
support chocks.

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.EX140

* [Sellante de silicona monocomponente 
que proporciona una resistencia mecáni-
ca inmediata después de la aplicación]  

 [Vedante de silicone monocomponente 
que proporciona uma resistência mecâni-
ca imediata depois da aplicação]

 [Mastic silicone monocomposant qui 
apporte une résistance mécanique immé-
diate après son application]

 [One-component silicone sealer which 
provides an immediate mechanical resis-
tance after application]

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

EX140
2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

EX140

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

EX140U RO140
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ACRISTALAMIENTOS | Vidros | Vitrage | Glazing

Pegado del perfil de recubrimiento EX140 al vidrio | Colagem do perfil de revestimento EX140 ao vidro | Collage du 
profil de recouvrement  EX140 au verre | Gluing the covering profile EX140 to the glass

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

4   Introducir el perfil de recubrimiento “U” en los lados 
correctos del vidrio e introducir calzos de 2 mm para cen-
trar el vidrio con el perfil y presionar con un rodillo todos 
los cantos del vidrio para asegurar la adhesión del perfil. 

Introduzir o perfil de revestimento “U” nos lados corretos 
do vidro e introduzir calços de 2 mm para centrar o vidro 
em relação ao perfil e pressionar com um rolo todos os 
cantos do vidro para garantir a aderência do perfil. 

Introduire le profil de recouvrement “U” aux deux côtés 
corrects du verre et introduire les cales de 2 mm pour cen-
trer le verre par rapport au profil et faire pression avec un 
rouleau sur tous les coins du verre afin d’assurer l’adhésion 
du profil. 

Insert the “U” covering profile into the correct sides of the 
glass and insert 2 mm chocks to center the glass with the 
profile. Then, press all the edges of the glass with a roller 
to ensure the profile adheres.

5   Esperar 24 h para el competo curado del sellante.

Esperar 24 h para a cura total do vedante.

Attendre 24 h pour le séchage complet du mastic.

Wait for 24 hours for the sealer to set completely.

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

EX140

EX140

EX140

24h

2

300 máx.

300 máx.

300 máx.

6   Aplicar el sellante DOWSIL DC776 InstantFix WB 
entre el vidrio y el perfil en todo su perímetro, en ambas 
caras y esperar entre 5 y 7h. 

Aplicar o vedante DOWSIL DC776 InstantFix WB entre o 
vidro e o perfil em todo o seu perímetro e aguardar 5 a 7h. 

Appliquer le mastic DOWSIL DC776 InstantFix WB entre 
le verre et le profil sur tout son périmètre et attendre 
entre 5 y 7h.  

Aplly DOWSIL DC776 InstantFix WB sealer between the 
glass and the profile all around the perimeter and wait for 
5 to 7 hours.

EX140

5h-7h





D
ad

o
s 

té
cn

ic
o

s 
fa

b
ri

ca
çã

o
 | 

D
o

nn
ée

s 
té

ch
ni

q
ue

s 
fa

b
ri

ca
ti

o
n 

| M
an

uf
ac

tu
ri

ng
 t

ec
hn

ic
al

 d
at

a  

D
A

TO
S 

TE
C

. F
A

B
R

IC
A

C
IÓ

N

STRUGAL S140RP INFINITY

RODAMIENTOS
Rolamentos
Roulements

Bearing
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RODAMIENTOS | Rolamentos | Roulements | Bearing

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento - RODAMIENTOS RO140

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

70 106,5 70106,5

70 70211,5 211,5

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento - RODAMIENTOS RO140

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

70 106,5 70106,5

70 70211,5 211,5

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento | Preparação das barras de transmissão de movimento
 | Préparation des platines de transmission de mouvement | Preparation of the plates for movement transmission

Aplicar silicona estructural tipo 
DOWSIL 776 InstantFix WB 
en la zona de posicionamiento 
de las pletinas TP160 antes de 
apretar los tornillos prisione-
ros. Presentar los rodamientos 
RO140 y comprobar que 
entran en el espacio entre las 
dos pletinas. Los rodamientos 
no se fijan a la hoja de modo 
alguno. 

Aplicar silicone estrutural do 
tipo DOWSIL 776 InstantFix 
WB na zona de posicionamen-
to das barras TP160 antes de 
apertar os parafusos de ajuste. 
Apresentar os rolamentos 
RO140 e verificar se entram no 
espaço entre as duas barras. 
Os rolamentos não se fixam à 
folha de modo nenhum. 

Appliquer de la silicone 
structurelle type DOWSIL 776 
InstantFix WB sur la zone de 
positionnement des platines  
TP160 avant de serrer les vis 
sans têtes. Présenter los roule-
ments RO140 et vérifier qu’ils 
entrent dans l’espace entre les 
deux platines. Les roulements 
ne doivent en aucun cas être 
fixés à l’ouvrant.  

Apply structural silicone of 
DOWSIL 776 InstantFix WB 
type on the TP160 plates area 
before tightening the drop-
bolts. Present the RO140 bea-
rings and check that they fit 
into the gap between the two 
plates. Bearing are not fixed to 
the sash in any way. 

TP160

TP160

TP160

TP160

TP160

TP160

TP160

TP160

RO140

RO140

RO140

TP160

TP160

TP160

TP160

RO140

RO140 RO140RO140 RO140

200kg

2 CARROS 
2 rolamentos 
2 roulement 
2 carriage

250kg

4 CARROS 
4 rolamentos 
4 roulement 
4 carriage

Los rodamientos no 
se fijan a la hoja de 
modo alguno. 

Os rolamentos não se 
fixam à folha de modo 
nenhum. 

Les roulements ne 
doivent en aucun cas 
être fixés à l’ouvrant.  

Bearing are not fixed 
to the sash in any way. 

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento - RODAMIENTOS REFORZADOS RO140R

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

16470 164 70

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021
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RODAMIENTOS | Rolamentos | Roulements | Bearing

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento - RODAMIENTOS RO140

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

70 106,5 70106,5

70 70211,5 211,5

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento - RODAMIENTOS REFORZADOS RO140R

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

16470 164 70

STRUGAL S140RP Infinity |  sep. 2021

TP160 TP160 TP160 TP160

300kg

2 CARROS 
2 rolamentos 
2 roulement 
2 carriage

RO140R RO140R

Aplicar silicona estructural tipo 
DOWSIL 776 InstantFix WB 
en la zona de posicionamiento 
de las pletinas TP160 antes de 
apretar los tornillos prisione-
ros. Presentar los rodamientos 
RO140R y comprobar que 
entran en el espacio entre las 
dos pletinas. Los rodamientos 
no se fijan a la hoja de modo 
alguno. 

Aplicar silicone estrutural do 
tipo DOWSIL 776 InstantFix 
WB na zona de posicionamen-
to das barras TP160 antes de 
apertar os parafusos de ajuste. 
Apresentar os rolamentos 
RO140R e verificar se entram 
no espaço entre as duas 
barras. Os rolamentos não 
se fixam à folha de modo 
nenhum. 

Appliquer de la silicone 
structurelle type DOWSIL 776 
InstantFix WB sur la zone de 
positionnement des platines  
TP160 avant de serrer les vis 
sans têtes. Présenter los roule-
ments RO140R et vérifier qu’ils 
entrent dans l’espace entre les 
deux platines. Les roulements 
ne doivent en aucun cas être 
fixés à l’ouvrant.  

Apply structural silicone of 
DOWSIL 776 InstantFix WB 
type on the TP160 plates area 
before tightening the drop-
bolts. Present the RO140R bea-
rings and check that they fit 
into the gap between the two 
plates. Bearing are not fixed to 
the sash in any way. 

RO140R

RO140R

TP160

TP160

TP160

TP160

Los rodamientos no 
se fijan a la hoja de 
modo alguno. 

Os rolamentos não se 
fixam à folha de modo 
nenhum. 

Les roulements ne 
doivent en aucun cas 
être fixés à l’ouvrant.  

Bearing are not fixed 
to the sash in any way. 

Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento, rodamientos reforzados RO140R | Preparação das barras 
de transmissão de movimento, rolamentos reforçados RO140R | Préparation des platines de transmission de mou-
vement, roulements renforcées RO140R | Preparation of the plates for movement transmission, reinforced bearing 
RO140R
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RODAMIENTOS | Rolamentos | Roulements | Bearing

Montaje de carros RO140 en el marco | Montagem de carris RO140 no aro | Montage de chariots RO140 au dormant | 
Assembly of RO140 carriages to the frame

Montaje de carros RO140 en el marco

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

7466

7466

9120

9120

9120

40

20

Sustituir los rodamientos RO140 por 
tubo 40x20 mm para hojas fijas

Substituir os rolamentos RO140 por 
tubo 40x20 mm para folhas fixas

Remplacer les roulements RO140 par 
tube 40x20 mm pour ouvrants fixes.

For fixed sashes, substitute RO140 
bearings with 40x20 mm tube

RO140

RO140

RO140
GO110GO110

RO140

RO140

AI304LVA05AI304LVA05

RO140

Montaje de carros REFORZADOS RO140R en el marco

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

7173

7173

9120

9120

9120

40

20
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RODAMIENTOS | Rolamentos | Roulements | BearingMontaje de carros RO140 en el marco

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

7466

7466

9120

9120

9120

40

20

Montaje de carros REFORZADOS RO140R en el marco

RODAMIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

7173

7173

9120

9120

9120

40

20

Ver página 94 | Ver página 94 | 
Voir page 94 | See page 94

Sustituir los rodamientos RO140 por 
tubo 40x20 mm para hojas fijas

Substituir os rolamentos RO140 por 
tubo 40x20 mm para folhas fixas

Remplacer les roulements RO140 par 
tube 40x20 mm pour ouvrants fixes.

For fixed sashes, substitute RO140 
bearings with 40x20 mm tube

RO140R

RO140R

RO140R RO140R
GO110GO110

RO140R

AI304LVA05AI304LVA05

RO140R

Montaje de carros reforzados RO140R en el marco | Montagem de carris reforçados RO140 no aro  | Montage de 
chariots renforcées RO140 au dormant | Assembly of RO140 reinforced carriages to the frame
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STRUGAL S140RP INFINITY

CORTAVIENTOS
Corta-ventos
Coupe-vent
Windshield
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CORTAVIENTOS | Corta-ventos | Coupe-vent | WindshieldMontaje de cortavientos

CORTAVIENTOS  |  XXX | XXX | XXX

7157

7157

7157

7157

7157

9120

7157

7157

7158

7158

Montaje de cortavientos | Montagem de corta-ventos  | Montage des coupe-vent | Windbreak assembly

Se recomienda sacar la medida de corte del perfil 7157 
tapeta complemento marco una vez ensamblado el marco

Recomenda-se que se tire a medida de corte do perfil 7157 
remate complemento aro depois da montagem do aro

Il est conseillé de retirer la dimension de coupe du profil 
7157 couvre-joint complément dormant une fois le dor-
mant assemblé 

We recommend measuring the cut of the profile 7157 plac-
ket complement frame after the frame has been assembled 

JUP140

JUP140

JUP140

RO140 RO140

JUP140

JUP140

DIN 7982Ø4. 2x25
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STRUGAL S140RP INFINITY

MONTAJE DE HOJAS
Montagem de folhas
Montage d’ouvrants

Sash assembly
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assemblyIntroducción de hojzas interior y exterior

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

Introducción de hojzas interior y exterior

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

Introducción de hoja interior y exterior | Introdução de folha interior e exterior | Introduction d’ouvrant intérieur et 
extérieur | Insertion of the internal and external sash

Video tutorials

VIDEO 
TUTORIALES

Tutoriais em vídeo
Tutoriels vidéo

https://www.strugal.com/es/man-fab/s140rp/montaje-de-hojas
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assemblyIntroducción de hojzas interior y exterior

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

Introducción de hojzas interior y exterior

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

Introducción de los centradores de hoja | Introdução dos centradores de folha | Introduction des centreurs d’ouvrant 
| Insertion of the centring piece sash 

Introducción de los centradores de hoja

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

CEN140

CEN140

Aplicar adhesivo en la base del centrador superior de hojas CEN140 antes 
de cliparlo en el perfil de recubrimiento del vidrio.

Aplicar adesivo na base do centrador superior de folhas CEN140 antes de o 
grampear no perfil de revestimento do vidro.

Appliquer adhésif sur la base du centreur supérieur d’ouvrants CEN140 
avant de le clipper au profil de revêtement du verre.

Apply adhesive to the base of the CEN140 upper centring piece of the sas-
hes before clipping it to the covering profile of the glass.

Colocar el centrador superior de hojas CEN140 en la hoja exterior e interior.

Colocar o centrador superior de folhas CEN140 na folha interior e exterior.

Placer le centreur supérieur d’ouvrants CEN140 dans d’ouvrant intérieur et 
extérieur

Place the CEN140 upper centring piece the external and internal sashes

CEN140

CEN140
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assemblyPreparación de perfiles de hoja lateral - Hoja multipunto

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

9124

9124

9127

9124

9124

75

95,2

27
,5

27
,5

Cada 300mm.

Preparación de perfiles de hoja lateral - Hoja multipunto | Preparação de perfis de folha lateral - Folha multiponto | 
Préparation de profils d’ouvrant latéral - Ouvrant multipoint | Preparation of the profiles for side sashes - Multi-point sash

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el momento de clipar el 
perfil de hoja al perfil de recubrimiento del vidrio.

Selar as faces assinaladas com silicone neutro no momento do grampea-
mento do perfil de folha ao perfil de revestimento do vidro.

Mastiquer les faces signalées avec de la silicone neutre au moment de 
clipper le profil d’ouvrant au profil de recouvrement du verre. 

Seal the marked sides with neutral silicone when clipping the sash profile 
to the covering profile of the glass.

Para la solución en esquina 90°, sustituir el tapón TP140HL 
por el TP140HLE90 tanto en la parte inferior como superior.

Para a solução em esquina 90°, substituir a tampa TP140HL 
pela TP140HLE90 tanto inferior quanto superior.

Pour la solution en coin 90°, remplacer le bouchon TP140HL 
par le TP140HLE90 en haut et en bas.

For the 90° solution, substitute the TP140HL plug with the 
P140HLE90 plug both at the bottom and at the top.

DIN 7982Ø3.5x38

TP140HL

TP140HL

TP140HL

TP140HLE90

TP140HLE90

TP14090

TP140HL
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assemblyPreparación de perfiles de hoja lateral - Hoja multipunto

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

9124

9124

9127

9124

9124

75

95,2

27
,5

27
,5

Cada 300mm.

Preparación de perfiles de hoja lateral - Hoja reducida | Preparação de perfis de folha lateral - Folha reduzida | 
Préparation de profils d’ouvrant latéral - Ouvrant réduit | Preparation of the profiles for side sashes - Reduced sash 

Preparación de perfiles de hoja lateral - Hoja reducida

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

9125

9125

9127

9125

9125

69,2

49

27
,5

27
,5

Cada 300mm.

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el momento de clipar el 
perfil de hoja al perfil de recubrimiento del vidrio.

Selar as faces assinaladas com silicone neutro no momento do grampea-
mento do perfil de folha ao perfil de revestimento do vidro.

Mastiquer les faces signalées avec de la silicone neutre au moment de 
clipper le profil d’ouvrant au profil de recouvrement du verre. 

Seal the marked sides with neutral silicone when clipping the sash profile 
to the covering profile of the glass.

Para la solución en esquina 90°, sustituir el juego 
de tapones TP140HLR por el TP140HLR90.

Para a solução em esquina 90°, substituir o jogo de 
tampas TP140HLR pelo TP140HLR90.

Pour la solution en coin 90°, remplacer le jeu de 
bouchons  TP140HLR par le TP140HLR90.

For the 90° solution, substitute the TP140HLR plug 

set with the TP140HLR90 set.

TP140HLR

TP140HLR

TP140HLR

TP140HLR90

TP140HLR90

TP140HLR

TP14090

DIN 7982Ø3.5x38
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assemblyPreparación de perfiles de hoja central

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

7457

7457

7456

7456

Cada 300mm.

Cada 300mm.

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en 
elmomento de clipar el perfil de hoja al perfil 
de recubrimiento del vidrio.

Selar as faces assinaladas com silicone neutro 
no momento do grampeamento do perfil de 
folha ao perfil de revestimento do vidro.

Mastiquer les faces signalées avec de la silicone 
neutre au moment de clipper le profil d’ouvrant 
au profil de recouvrement du verre. 

Seal the marked sides with neutral silicone 
when clipping the sash profile to the covering 
profile of the glass.

DIN 7982Ø3.5x38

TP140HCR

TP140HCR

TP140HCR

TP140HC

TP140HC

TP140HC

DIN 7982Ø3.5x38

Preparación de perfiles de hoja central | Preparação de perfis de folha central | Préparation de profils d’ouvrant 
central | Preparation of the profiles for central sashes 
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Introducción de hoja interior y exterior | Introdução de folha interior e exterior | Introduction d’ouvrant intérieur et extérieur | Insertion of the internal and 
external sash

Preparación de perfiles de hoja central

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

7457

7457

7456

7456

Cada 300mm.

Cada 300mm.

Preparación de perfiles de hoja - encuentro 3-4 hojas y esquina 90°

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

9126

9126

9127

9127

Cada 300mm.

Cada 300mm.

Preparación de perfiles de hoja - encuentro 3-4 hojas y esquina 90° | Preparação de perfis de folha central 
- encontro 3-4 folhas e esquina 90° | Préparation de profils d’ouvrant central - jonction 3-4 ouvrants et coin 90°
 | Preparation of the profiles for central sashes - 3-4 sashes joint and 90° corner

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el mo-
mento de clipar el perfil de hoja al perfil de recubrimiento 
del vidrio.

Selar as faces assinaladas com silicone neutro no mo-
mento do grampeamento do perfil de folha ao perfil de 
revestimento do vidro.

Mastiquer les faces signalées avec de la silicone neutre au 
moment de clipper le profil d’ouvrant au profil de recou-
vrement du verre. 

Seal the marked sides with neutral silicone when clipping 
the sash profile to the covering profile of the glass.

DIN 7982Ø3.5x38

TP14034

TP14034

TP14090

TP14090

TP14034

TP14090

DIN 7982Ø3.5x38
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

9124

9124

7456

7457

9124

9124

7456

7457

9124

9124

7456

7457

9124

9124

7456

7457

Clipar el perfil de hoja lateral 9124, y el perfil de hoja central 
7456/7457, con un martillo de teflón y tacos de madera, incorporan-
do previamente las juntas y felpas. Repetir el proceso con la hoja 
interior.

Grampear o perfil de folha lateral 9124, e o perfil de folha central 
7456/7457, com um martelo de teflon e tacos de madeira, incorpo-
rando previamente as juntas e pelúcias. Repetir o processo com a 
folha interior.

Clipper le profil d’ouvrant latéral 9124, et le profil d’ouvrant profil 
central 7456/7457, à l’aide d’un marteau en téflon et de taquets en 
bois, incorporant avant les joints et les  joints-brosses. Répéter le 
processus avec l’ouvrant intérieur.

Clip the 9124 side sash and the 7456/7457 central sash profile with 
a Teflon hammer and wooden pegs after adding the gaskets and 
felts. Repeat the process with the interior sash.

24h

JU160C

JU160C

EX140 EX140

FP79TF

FP79TF

Calzar los perfiles de hoja en su parte inferior para evitar que deslicen 
hacia abajo hasta que el sellado haya curado. (Esperar al menos 24 h 
antes de quitar los calzos).

Calçar os perfis de folha na sua parte inferior para 
evitar que deslizem para baixo, até que a selagem 
fique curada. (Aguardar pelo menos 24 h antes de 
retirar os calços).

Caler les profils d’ouvrant à leur partie supérieure 
afin d’éviter qu’ils ne glissent vers le bas jusqu’à ce 
que le mastic ait séché. (Attendre au moins 24 h 
avant de retirer les cales).

Wedge the sash profiles at its bottom part to avoid 
them sliding down until the sealing is set. (Wait for a 
minimum of 24 h before removing the wedges).

Montaje de perfiles de hoja con cierre lateral - Hoja multipunto | Montagem de perfis de folha com fecho lateral ocul-
to - Folha multiponto | Montage de profils d’ouvrant avec fermeture latérale cachée - Ouvrant multipoint | Assembly 
of sash profiles with hidden side lock - Multi-point sash
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Montaje de perfiles de hoja con cierre lateral oculto - Hoja reducida | Montagem de perfis de folha com fecho lateral 
oculto - Folha reduzida | Montage de profils d’ouvrant avec fermeture latérale cachée - Ouvrant réduit | Assembly of 
sash profiles with hidden side lock - Reduced sash

Clipar el perfil de hoja lateral 9125, y el perfil de hoja central 
7456/7457, con un martillo de teflón y tacos de madera, incorporan-
do previamente las juntas y felpas. Repetir el proceso con la hoja 
interior.

Grampear o perfil de folha lateral 9125, e o perfil de folha central 
7456/7457, com um martelo de teflon e tacos de madeira, incorpo-
rando previamente as juntas e pelúcias. Repetir o processo com a 
folha interior.

Clipper le profil d’ouvrant latéral 9125, et le profil d’ouvrant profil 
central 7456/7457, à l’aide d’un marteau en téflon et de taquets en 
bois, incorporant avant les joints et les  joints-brosses. Répéter le 
processus avec l’ouvrant intérieur.

Clip the 9125 side sash and the 7456/7457 central sash profile with a 
Teflon hammer and wooden pegs after adding the gaskets and felts. 
Repeat the process with the interior sash.

9125

9125

7456

7457

9125

9125

7456

7457

9125

9125

7456

7457

24h

EX140

EX140 EX140

JU160C

JU160C

FP79TF

FP79TF

EX140

9125

9125

7456

7457
Calzar los perfiles de hoja en su parte inferior para evitar que deslicen 
hacia abajo hasta que el sellado haya curado. (Esperar al menos 24 h 
antes de quitar los calzos).

Calçar os perfis de folha na sua parte inferior para 
evitar que deslizem para baixo, até que a selagem 
fique curada. (Aguardar pelo menos 24 h antes de 
retirar os calços).

Caler les profils d’ouvrant à leur partie supérieure 
afin d’éviter qu’ils ne glissent vers le bas jusqu’à ce 
que le mastic ait séché. (Attendre au moins 24 h 
avant de retirer les cales).

Wedge the sash profiles at its bottom part to avoid 
them sliding down until the sealing is set. (Wait for a 
minimum of 24 h before removing the wedges).
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Montaje de perfiles de hoja con cierre central oculto - Hoja lateral oculta | Montagem de perfis de folha com fecho 
central oculto - Folha lateral oculta | Montage de profils d’ouvrant avec fermeture centrale cachée - Ouvrant latéral 
caché | Assembly of sash profiles with hidden central lock - Hidden side sash

9125

7465

7456

7457

Clipar el perfil de hoja lateral 9125, y el perfil de hoja central 7456/7457, 
con un martillo de teflón y tacos de madera, incorporando previamente 
las juntas y felpas. Repetir el proceso con la hoja interior.

Grampear o perfil de folha lateral 9125, e o perfil de folha central 
7456/7457, com um martelo de teflon e tacos de madeira, incorporando 
previamente as juntas e pelúcias. Repetir o processo com a folha interior.

Clipper le profil d’ouvrant latéral 9125, et le profil d’ouvrant profil central 
7456/7457, à l’aide d’un marteau en téflon et de taquets en bois, incor-
porant avant les joints et les  joints-brosses. Répéter le processus avec 
l’ouvrant intérieur.

Clip the 9125 side sash and the 7456/7457 central sash profile with a Te-
flon hammer and wooden pegs after adding the gaskets and felts. Repeat 

the process with the interior sash.9125

7465

7456

7457

9125

7465

7456

7457

9125

7465

7456

7457

9125

7465

7456

7457

Calzar los perfiles de hoja en su parte inferior para evitar que 
deslicen hacia abajo hasta que el sellado haya curado. (Esperar al 
menos 24 h antes de quitar los calzos).

Calçar os perfis de folha na sua parte inferior para evitar que des-
lizem para baixo, até que a selagem fique curada. (Aguardar pelo 
menos 24 h antes de retirar os calços).

Caler les profils d’ouvrant à leur partie supérieure afin d’éviter 
qu’ils ne glissent vers le bas jusqu’à ce que le mastic ait séché. 
(Attendre au moins 24 h avant de retirer les cales).

Wedge the sash profiles at its bottom part to avoid them sliding 
down until the sealing is set. (Wait for a minimum of 24 h before 
removing the wedges).

9125

7465

7456

7457

En caso de que la hoja oculta sea fija, ésta debe ir sellada. 
Se sustituyen las felpas por la junta GO110

Caso a folha oculta seja fixa, esta deve ser selada. Substi-
tuem-se as pelúcias pela junta GO110.

Lorsque l’ouvrant caché est fixe, il doit être mastiqué. Les 
joints-brosses sont remplacés par le joint GO110.

If the hidden sash is fixed, it must be sealed. Felts are subs-
tituted with a GO110 gasket.

24h

74569127

9126 9124

9124

7456
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Montaje de perfiles de hoja - Esquina 90° y encuentro 3-4 hojas | Montagem de perfis de folha - encontro 3-4 folhas 
e esquina 90° | Montage de profils d’ouvrant - jonction 3-4 ouvrants et coin 90° | Assembly of sash profiles - 3-4 
sashes joint and 90° corner

74569127

9126 9124

9124

7456

74569127

9126 9124

9124

7456

Clipar el perfil de hoja para esquinas 9126, y el perfil de hoja 
central7456/7457, con un martillo de teflón y tacos de madera, 
incorporando previamente las juntas y felpas.

Grampear o perfil de folha para esquinas 9126, e o perfil de folha 
central 7456/7457, com um martelo de teflon e tacos de madeira, 
incorporando previamente as juntas e pelúcias.

Clipper le profil d’ouvrant pour coins  9126, et le profil d’ouvrant 
central 7456/7457, à l’aide d’un marteau en téflon et de taquets en 
bois, en incorporant avant les joints et les joints-brosses.

Clip the 9126 sash profile for corners and central 7456/7457 central 
sash profile with a Teflon hammer and wooden pegs after adding 
the gaskets and felts.

Clipar el perfil de hoja para esquinas 9127, y el perfil 
de hoja central 7456/7457, con un martillo de teflón y 
tacos de madera, incorporando previamente las juntas 
y felpas.

Grampear o perfil de folha para esquinas 9127, e o 
perfil de folha central 7456/7457, com um martelo de 
teflon e tacos de madeira, incorporando previamente 
as juntas e pelúcias.

Clipper le profil d’ouvrant pour coins  9127, et le profil 
d’ouvrant central 7456/7457, à l’aide d’un marteau en 
téflon et de taquets en bois, en incorporant avant les 
joints et les joints-brosses.  

Clip the 9124 sash profile for corners and the 
7456/7457 central sash profile with a Teflon hammer 
and wooden pegs after adding the gaskets and felts.

Respetar el orden correcto de cierre 
de las hojas ( 1 y 2 )

Respeitar a ordem correta de fecho 
das folhas (1 e 2)

Respecter l’ordre correct de fermetu-
re des ouvrants  ( 1 et 2 )

Follow the correct order when clo-
sing the sashes (1 and 2)

74569127

9126 9124

9124

7456

74569127

9126 9124

9124

7456

JU160C

EX140 EX140

FP79TF

EX140 EX140

JU160C

FP79TF

2

2

1

1
9124



E.25.06 | STRUGAL S140RP INFINITY

MT  Manual de fabricación | Manufacturing manual | 
Manufacturing manual | Manufacturing manual

94

MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Montaje de cerraderos cierre oculto - Hoja reducida | Montagem de Calços fecho oculto - Folha reduzida | Montage 
de gâches fermeture cachée - Ouvrant réduit | Assembly of hidden lock strikers- Reduced sash

KICE140

KICE140

KIPC140

KIPC140

DIN 7982 Ø3,9x16

DIN 7982 Ø3,9x16

DIN 7982 Ø3,9x38

DIN 7982 Ø3,9x38

Sellar el orificio del taladro por la 
zona del interior del marco.

Sele o orifício para a broca no 
interior da aro.

Sceller le trou pour la perceuse 
autour de l’intérieur du dormant.

Seal the hole for the drill around 
the inside of the frame.
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MONTAJE DE HOJAS | Montagem de folhas | Montage d’ouvrants | Sash assembly

Introducción de tapas embellecedoras | Introdução de tampas decorativas | Introduction des couvercles enjoliveurs | 
Insert the trim mats

Introducción de tapas embellecedoras

MONTAJE DE HOJAS  |  XXX | XXX | XXX

TP140PF

TP140PF

TP140PF

TP140PF
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STRUGAL S140RP INFINITY

SOLERÍA PASANTE
Piso transitável

Plancher traversant
Continuous flooring
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Colocación de grapas GR140 | Montagem de grampos GR140 | Montage des pinces GR140 | Fitting of GR140 clamps

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

9120

GR140

GR140

GR140

GR140DIN 7981Ø4.2x13 mm

DIN 7981Ø4.2x13 mm

DIN 7981Ø4.2x13 mm

DIN 7981Ø4.2x13mm

< 400

Ø3.5

RO140R

Cortar las aletas señaladas en los carros ref.: RO140R

Cortar as abas marcadas nos carros ref.: RO140R

Couper les ailettes marquées sur les chariots réf.: RO140R

Cut the fins marked on the bearings ref.: RO140R

9120
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Preparación de las pletinas de transmisión de movimiento | Preparação das barras de transmissão de movimento | Préparation des platines de transmission
de mouvement | Preparation of the plates for movement transmission

17
,5

13

17
,5

13

7518

7518

70 106,5 70106,5

PT160 PT160

RO140 RO140

70

PT160 PT160

70 70

PT160 PT160

211,5

RO140 RO140

70211,5

RO140RO140

164

RO140R

164

RO140R

PT160

PT160

200kgMAX

250kgMAX

MAX 300kg

No atornillar los carros

Do not screw the bearings

Não aparafusar os carros

Ne pas visser les chariots

No atornillar los carros

Do not screw the bearings

Não aparafusar os carros

Ne pas visser les chariots

No atornillar los carros

Do not screw the bearings

Não aparafusar os carros

Ne pas visser les chariots

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring
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Colocación del perfil adaptador en el marco | Montagem do perfil adaptador no aro | Montage du profilé adaptateur sur le cadre
| Fitting the adapter profile to the frame

DIN 7982Ø3.5x38 mm

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140PANCSP

TP140PASP

7518

RO140R
RO140

RO140R
RO140

RO140R
RO140

RO140R
RO140

Sustituir los carros por tubos 40x20 mm para hojas fijas

Replace the bearings with 40x20 mm profile for fixed sashes

Substituir os carros por tubos 40x20 mm para folhas fixas

Remplacer les chariots par un tube 40x20 mm pour les vantails fixes

7518

7518

20

40

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring
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Aplicación de sellante en el perfil adaptador | Aplicação de selante no perfil adaptador | Application du mastic sur le profilé d'adaptation
| Sealant application on the adapter profile

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

7158

7158

7157

7157

7157

7157

DIN 7982Ø4.2x25 mm

JUP140

Sellar las caras señaladas con silicona neutra

Seal the marked faces with neutral silicone
Sceller les faces marquées avec du silicone neutre
Selar as faces marcadas com silicone neutro
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Introducción de hojas en el marco | Introdução das folhas no aro | Insertion des ouvrants dans le cadre | Inserting the sashes into the frame

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring
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Introducción de hojas en el marco | Introdução das folhas no aro | Insertion des ouvrants dans le cadre | Inserting the sashes into the frame

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

Posicionamiento de hojas en el perfil soporte | Posicionamiento das folhas no perfil de suporte | Positionnement des ouvrants sur le profilé support

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

CEN140

Ver pág. 81

See page 81

Ver pág. 81
Voir page 81

19.5

36

10

18

36

10

18

D. 1

D. 2

D. 1

D. 2c

9124

9125

7465

D. 2b

D. 2a

7518

36

10

18

D. 1 D. 2a D. 2b D. 2c

| Positioning of sashes on the support profile

    19.5
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Preparación de perfiles de hoja lateral | Preparação de perfis de folha lateral | Préparation de profils d'ouvrant latéral | Preparation of the profiles for lateral sashes

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

DIN 7982Ø3.5x38 mm

< 300

9124

TP140HL

9124

TP140HL

9127

9124

TP140HLE90

TP14090

95,2
27

,5
27

,5

75

TP140HLE90

TP140HL

9124

95,2

27
,5

27
,5

75

TP140HLE90

TP140HL

Parte superior

Upper part

Parte superior

Partie supérieure

Parte inferior

Lower part

Parte inferior

Partie inférieure

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140PANCSP

7518

DIN 7982Ø3.5x38 mm

Para esquina 90º, cambiar la ref.: TP140HL por la ref.: TP140HLE90

For 90º corner, replace re.: TP140HL with ref.: TP140HLE90

Para cantos a 90º substituir a ref.: TP140HL pela ref.: TP140HLE90

Pour un angle de 90º, remplacer la réf.: TP140HL par la réf.: TP140HLE90

TP140E90SPI/D

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el momento de clipar
el perfil de hoja lateral al perfil de recubrimiento del vidrio EX140

Seal the marked faces with neutral silicone when clipping the side sash
profile to the glass cover profile EX140.

Sceller les faces marquées avec du silicone neutre lors de la fixation du
profil d'ouvrant latéral au profil du couvercle de la vitre EX140.

Selar as faces marcadas com silicone neutro aquando da fixação do
perfil da folha lateral ao perfil de cobertura do vidro EX140.
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SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

69,2

49

Para esquina 90º, cambiar la ref.: TP140HLR por la ref.: TP140HLR90

For 90º corner, replace re.: TP140HLR with ref.: TP140HLR90

Para cantos a 90º substituir a ref.: TP140HLR pela ref.: TP140HLR90

Pour un angle de 90º, remplacer la réf.: TP140HLR par la réf.: TP140HLR90

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el momento de clipar el
perfil de hoja lateral reducida al perfil de recubrimiento del vidrio EX140

Seal the marked faces with neutral silicone when clipping the reduced
side sash profile to the glass cover profile EX140.

Sceller les faces marquées avec du silicone neutre lors de la fixation du
profil d'ouvrant latéral réduit au profil du couvercle de la vitre EX140.

Selar as faces marcadas com silicone neutro aquando da fixação do
perfil da folha lateral reduzida ao perfil de cobertura do vidro EX140.

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140PANCSP

7518

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140E90SPI/D

9127

9125

TP14090

TP140HLR90

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140HLR

9125

TP140HLR

9125

27
,5

27
,5

TP140HLR90

TP140HLR

69,2

49

27
,5

27
,5

TP140HLR90

TP140HLR

Preparación de perfiles de hoja lateral reducida | Preparação de perfis de folha lateral reduzida | Préparation de profils d'ouvrant latéral réduit
| Preparation of the profiles for reduced side sash

Parte superior

Upper part

Parte superior

Partie supérieure

Parte inferior

Lower part

Parte inferior

Partie inférieure

9125

TP140HLR

< 300

22

22
4

8

9125

Parte inferior

Lower part

Parte inferior

Partie inférieure
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Preparación de perfiles hoja central | Preparação de perfis de folha central | Préparation de profils d'ouvrant central | Preparation of the profiles for central sash

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

DIN 7982Ø3.5x38 mm

< 300

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140HR

7457

7457
FP77TF

68

< 300

TP140HCRSPI/D

FP79TF

FP77TF

68

FP79TF

< 300

7456

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140HC

7456

< 300

Parte superior

Upper part

Parte superior

Partie supérieure

Parte superior

Upper part

Parte superior

Partie supérieure

Parte inferior

Lower part

Parte inferior

Partie inférieure

Parte inferior

Lower part

Parte inferior

Partie inférieure

7456

7457

Sellar las caras señaladas con silicona neutra en el momento de clipar el
perfil de hoja central al perfil de recubrimiento del vidrio EX140

Seal the marked faces with neutral silicone when clipping the central
sash profile to the glass cover profile EX140.

Sceller les faces marquées avec du silicone neutre lors de la fixation du
profil d'ouvrant central au profil du couvercle de la vitre EX140.

Selar as faces marcadas com silicone neutro aquando da fixação do
perfil da folha central ao perfil de cobertura do vidro EX140.

DIN 7982Ø3.5x38 mm
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Perfiles de acople | Perfis de acoplamento | Profilés d'accouplement | Coupling profiles

DIN 7981Ø4.2x13 mm

1
2 2

3

4

1

DIN 7981Ø3.5x16 mm
DIN 7981Ø3.5x32 mm
DIN 7981Ø3.5x25 mm

1
2
3
4

GO110 FP77TF
Hojas fijas
Folhas fixas
Vantails fixes
Fixed sashes

Hojas deslizantes
Folhas deslizantes
Vantails coulissantes
Sliding sashes

A B

A B

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

7516

7515

7515

21

48.8
DIN 7981Ø3.5x25 mm3

3

mín. 500
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Montaje de perfiles de hoja | Montagem de perfis de folha | Montage de profils d'ouvrant | Assembly of sash profiles

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

24h

Ver pág. 86-88

See pages 86-88

Ver pág. 86-88
Voir pages 86-88
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Detalle encuentro 3-4 hoja | Pormenor encontro 3-4 folhas| Détail jonction 3-4 ouvrants| Detail 3-4 sash encounter

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

10

9126

JU140T

31

EX140
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Detalle encuentro esquina 90º | Pormenor encontro cantos a 90º | Détail jonction angle 90º | Detail 90º corner encounter

SOLERÍA PASANTE  | Piso transitável | Plancher traversant | Continuous flooring

0

EX140

DIN 7982Ø3.5x38 mm

TP140E90

9127
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MOTORIZACIÓN
Motorização
Motorisation
Motorization
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Kit motorización | Kit motorização | Kit motorisation | Kit motorisation

T

x4x10

x2

x12 x5x10 x10
DIN 934 M6x10 DIN 439 M18 DIN 127 M6x10 DIN 7791 M5x10 DIN 7791 M5x12 DIN 603 M6x50

Sensor óptico

Capteur optique
Optical sensor

Sensor ótico
Correa de transmisión
Correia de transmissão
Courroie de transmission
Transmission belt

x2

Pletina para correa

Belt plate
Plaque de courroie
Placa para correia

Pletina para vidrio

Glass plate
Plaque du verre
Placa para vidro

Motor
Motor
Moteur
Engine

Contrapolea
Contraponto
Contra-pied
Counterpunch

Cuadro electrónico
Caixa eletrónica
Boîtier électronique
Electronic box

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Accesorios
Acessórios
Accessoires
Accessories

Polea central
Polia central
Poulie centrale
Central pulley

Mando a distancia
Controle remoto
Télécommande
Remote control

Batería
Bateria
Batterie
Battery

Cable sensor 15m
Cabo sensor 15m
Câble capteur 15m
Sensor cable 15m

MTCABLE15M

MTKICORREDSA

MTMANDO MTTENSORCEN MTBATERIA24
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Kit motorización | Kit motorização | Kit motorisation | Kit motorisation

T

x4x10

x2

x12 x5x10 x10
DIN 934 M6x10 DIN 439 M18 DIN 127 M6x10 DIN 7791 M5x10 DIN 7791 M5x12 DIN 603 M6x50

Sensor óptico

Capteur optique
Optical sensor

Sensor ótico
Correa de transmisión
Correia de transmissão
Courroie de transmission
Transmission belt

x2

Pletina para correa

Belt plate
Plaque de courroie
Placa para correia

Pletina para vidrio

Glass plate
Plaque du verre
Placa para vidro

Motor
Motor
Moteur
Engine

Contrapolea
Contraponto
Contra-pied
Counterpunch

Cuadro electrónico
Caixa eletrónica
Boîtier électronique
Electronic box

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Accesorios
Acessórios
Accessoires
Accessories

Polea central
Polia central
Poulie centrale
Central pulley

Mando a distancia
Controle remoto
Télécommande
Remote control

Batería
Bateria
Batterie
Battery

Cable sensor 15m
Cabo sensor 15m
Câble capteur 15m
Sensor cable 15m

MTCABLE15M

MTKICORREDSA

MTMANDO MTTENSORCEN MTBATERIA24

Posibles configuraciones | Possíveis configurações | Configurations possibles | Possible configurations

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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Hueco obra | Vão de obra | Ouverture de contruction | Construction opening

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

15
0

6
0

9
12

1
15

0

21
0

9121

1

34

17
3 34

10
1

16
4

,546

16
026

| Tipos de usinagem | Types d'usinage | Types of machiningTipos de mecanizados

Ø5

Ø5

Ø5 Ø5

4

13

13

17

2

3 4

9121

9121 9121

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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Hueco obra | Vão de obra | Ouverture de contruction | Construction opening

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

15
0

6
0

9
12

1
15

0

21
0

9121

1

34
17

3 34

10
1

16
4

,546

16
026

| Tipos de usinagem | Types d'usinage | Types of machiningTipos de mecanizados

Ø5

Ø5

Ø5 Ø5

4

13

13

17

2

3 4

9121

9121 9121

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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R18

Ø6.5Ø18

| Tipos de usinagem | Types d'usinage | Types of machiningTipos de mecanizados

30

Ø6,5 Ø6,5

20 97 20

5 6

9121 9121

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

112
232

433
463

20 30
4

6

252
425

497
598

632

20

5
1 2

6

6
6

6

Ubicación de los mecanizados lado izquierdo
usinages côté gauche | Location of the machined parts on the left side

| Localização das usinagens do lado esquerdo | Emplacement des

34

6
6

9121

Ø5 Ø6.5 Ø18

18

30

MOTORIZACIÓN | Motorização| Motorisation | Motorization
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R18

Ø6.5Ø18

| Tipos de usinagem | Types d'usinage | Types of machiningTipos de mecanizados

30

Ø6,5 Ø6,5

20 97 20

5 6

9121 9121

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

112
232

433
463

20 30
4

6

252
425

497
598

632

20

5
1 2

6

6
6

6

Ubicación de los mecanizados lado izquierdo
usinages côté gauche | Location of the machined parts on the left side

| Localização das usinagens do lado esquerdo | Emplacement des

34
6

6

9121

Ø5 Ø6.5 Ø18

18

30

MOTORIZACIÓN | Motorização| Motorisation | Motorization



E.25.06 | STRUGAL S140RP INFINITY

MT  Manual de fabricación | Manufacturing manual | 
Manufacturing manual | Manufacturing manual

118

164,5

| Localização central de usinagem | Emplacement central d'usinage | Central machiningUbicación mecanizado central

3

location

4
6

4Ø5

MOTORIZACIÓN | Motorização| Motorisation | Motorization

Ubicación de los mecanizados lado derecho
usinages côté droit | Location of right-side machinings

| Localização dos usinados lado direito | Emplacement des

540
380

250
296

35

18

9121

4

6 6

6 6

5

30

17
98

26

Ø5 Ø6.5 Ø18

30

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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164,5

| Localização central de usinagem | Emplacement central d'usinage | Central machiningUbicación mecanizado central

3

location

4
6

4Ø5

MOTORIZACIÓN | Motorização| Motorisation | Motorization

Ubicación de los mecanizados lado derecho
usinages côté droit | Location of right-side machinings

| Localização dos usinados lado direito | Emplacement des

540
380

250
296

35

18

9121

4

6 6

6 6

5

30

17
98

26

Ø5 Ø6.5 Ø18

30

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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DIN 7791 Ø5x12

DIN 7791 Ø5x12

DIN 7791 Ø5x12

DIN 7791 Ø5x12

DIN 7791 Ø5x12

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Ubicación de mecanizados para perfil de hoja superior | Localização de usinagens para perfil de folha superior |
Emplacement des usinages pour profil de vantail supérieur | Location of machining for upper leaf profile

Colocar la pletina antes de colocar los vidrios | Coloque a pletina antes de colocar os vidros | Placez la platine avant
de poser les vitres | Place the plate before installing the glass

Pletina para vidrio
Placa para vidro
Plaque du verre
Glass plate
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DIN 603 Ø6x50
DIN 934 Ø6

DIN 127 Ø6

| Montar e parafusar | Assembler et visser | Assemble and screwEnsamblar y atornillar

Sensor óptico

Capteur optique
Optical sensor

Sensor ótico

Sensor óptico

Capteur optique
Optical sensor

Sensor ótico

Contrapolea
Contraponto
Contra-pied
Counterpunch

Motor
Motor
Moteur
Engine

Motor
Motor
Moteur
Engine

DIN 603 Ø6x50

DIN 934 Ø6

DIN 934 Ø6

DIN 934 Ø6

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization
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MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Desbloqueo del motor | Desbloqueio do motor | Déverrouillage du moteur | Engine unlocking

Colocar la hoja en el centro del recorrido | Coloque a folha no centro do percurso | Placez la feuille au centre du
parcours | Place the panel in the center of the path

MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

| Afrouxar contrapeso | Détendre le contrepoids | Loosen counterweightDestensar contrapolea
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Recorrido correa | Percurso correiade | Parcours correia | Belt path
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Engine
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Motor Contrapolea

Counter pulley
Contre-poulie
Contrapolia
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Limit switch
Fin de course
Fim de curso
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Fijación de la pletina correa | Fixação da placa correia | Fixation de la plaque de courroie | Bracket belt fixation

Atornillar las pletinas desde el cajeado superior que se muestra en la imagen | Parafuse as pletinas a partir do rebaixo
superior mostrado na imagen | Vissez les platines depuis léncastrement supérieur montré sur límage | Screw the
plates from the upper recess shown in the image
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MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Tensión correa | Tensão da correia | Tension de la courroie | Belt tension

Tensa hasta eliminar la catenaria de la correa | Tensionar até eliminar a catenária da correia | Tendre jusqu'à éliminer la
flèche de la courroie | Tighten until the sag in the belt is eliminated
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Bloqueo motor

Motor lock
Blocage moteur
Bloqueio do motor
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Comprobaciones básicas y búsqueda de cotas | Verificações básicas e busca de cotas | Vérifications de base et
recherche de cotes | Basic checks and dimension search

Desplazar la hoja en ambas direcciones t comprobar el funcionamiento de los finales de carrera (LED verde) |
Desloque a folha em ambas direçoes e verifique o funcionamiento dos fins de curso (LED verde) | Déplacez la feuille
dans les deux directions et vérifiez le fonctionnement des fins de course (LED verte) | Move the panel in both
directions and check the operation of the limit switches (green LED)

Colocar la hoja en el centro del recorrido y bloquear el motor | Coloque a folha no centro do percurso e bloqueie o
motor | Placez la feuille au centre du parcours et bloquez le moteur | Place the leaf in the center of the path and lock
the motor
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MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Cuadro electrónico y conexionado | Quadro electrônico e conexões | Tableau électronique et câblage | Electronic
panel and wiring

230V
Motor - 24V

Engine - 24V
Moteur - 24V
Motor - 24V

Cuadro electrónico

Electronic panel
Tableau électronique
Quadro eletrônico

Final de carrera - cierre

Limit switch - closure
Fin de course - fermeture
Fim de curso - fechamento

Final de carrera - apertura

Limit switch - opening
Fin de course - ouverture
Fim de curso - abertura
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MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN | Motorização|MOTORIZACIÓN Motorisation | Motorization

Placa electrónica y programación | Placa electrônica e programação | Carte électronique et programmation |
Electronic board and programming

Leyenda | Leyenda | Légende | Marginal notes

LED apagado | LED apagado | LED éteint | LED o�

LED encendido - parpadenado | LED aceso - piscando | LED allumé - clignotant | LED on - blinking

Pulsar | Pulsar | Appuyer | Press

Búsqueda de accesorios | Busca de acessórios | Recherche dáccessoires | Accesory search

Hoja centrada y búsqueda de cotas | Folha centrada e busca de cotas | Feuille centrée et recherche de cotes |
Centered sheet and dimensioning search
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